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Safety

Read these instructions carefully and retain for future

reference.

Remove all packaging and any labels, including blade

covers. Wash the parts: see ‘Cleaning’

Turn the speed control to ‘O’ (OFF) position and

unplug:

O before fitting or removing outlet covers/tools/
attachments;

O after and when not in use;

O before cleaning.

Do not operate your appliance for longer than

the times specified below without a rest period.

Processing continuously for longer periods can

damage your appliance.

Function/ Maximum Rest Period Between
Attachment | OperationTime Operations
Mill 30 secs Unplug the

appliance and allow
to cool down for
15 minutes

Always keep your fingers away from moving parts
and fitted attachments.

Never put your hand/fingers in the hinge mechanism.
Never leave the Stand Mixer unattended when it is
operating.

The appliance will not operate if the attachments are
not correctly fitted.

The rated power is based on the Mill attachment.
Other attachments may draw less power.

Should excessive vibration occur when using an
attachment, either reduce the speed or stop the
machine and remove some of the contents.
Attachments will be damaged and may cause injury
if the interlock mechanism is subjected to excessive
force.

DO NOT process hot ingredients.

SCALD RISK: Hot ingredients must be allowed to
cool to room temperature before placing in the mill or
bottle before blending.



Mill Attachment

Do not touch sharp blades. Keep the blade assembly

away from children.

Before removing the mill from the machine:

O switch off;

O wait until the blades have completely stopped;

O take care not to unscrew the jar from the blade
assembly

Only use the jar with the blade assembly.

Never fit the blade assembly to the machine without

the jar fitted.

Do not process hard spices such as dried Turmeric

root as they may damage the blade.

Refer to your main Stand Mixer instruction book for
additional safety warnings.



Care and Cleaning

® Always switch off and unplug before cleaning.

® Dismantle attachments fully before cleaning.

® For easier cleaning always wash the parts immediately
after use.

® Some foods, e.g. carrot, will discolour the plastic.

® Rubbing with a cloth dipped in vegetable oil helps
remove discolouring.

® Handle the blades with care - they are extremely
sharp.
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Part List
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Mill Jar
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Storage Lid

Mill Sealing Ring
Mill Blade Unit
Mill Blade Base




B

t

@ =[]

To Use Your Mini Chopper/Mill Attachment

Usage Diagrams and Instructions

D




1 Put the ingredients into the jar.

2 Ensure the rubber seal is fitted securely on the blade unit.

3 Turn the blade assembly upside down. Lower it into the jar,
blades down.

4 Screw the blade base onto the jar turning clockwise until finger
tight.

5 Place the mill onto the Stand Mixer and turn clockwise to lock.

6 Select Maximum speed or use the pulse (P).

Hints and Tips

® Baby food/purée - allow cooked food to cool down to room
temperature before processing in the mill.



Usage Chart

(7

MAX (secs)
®e@@®®8®® 50 g P/Max 20-40
6°o£° ®e 50 g P/Max 30-60
)
@ 50 g p 5-10
) 50 g P 5-10
2cm
@f% - 150 P 5-10
XY, °




Service and Customer Care

UK only
If you need help with:

® using your attachment

® servicing or repairs (in or out of guarantee)

® call Kenwood customer care on 0345 222 0458. Have your
model number ready (e.g. TYPE KAG30.000GY) and date
code (e.g. 24B08) ready. They are on the attachment outer
carton.

® spares and attachments

& call 0844 557 3653.

other countries

® |f you experience any problems with the operation of
your appliance, before requesting assistance refer to the
“Troubleshooting guide” section in the manual or visit
www.kenwoodworld.com.

® Please note that your product is covered by a warranty, which
complies with all legal provisions concerning any existing
warranty and consumer rights in the country where the product
was purchased.

® |f your Kenwood product malfunctions or you find any defects,
please send it or bring it to an authorised KENWOOD Service
Centre. To find up to date details of your nearest authorised
KENWOOD Service centre visit www.kenwoodworld.com or the
website specific to your Country.




Troubleshooting Guide

Problem

Cause

Solution

Leaking from

Seal missing.

Check seal is fitted

not operating.

fitted and locked on
correctly.

blade unit. Seal incorrectly correctly and not
fitted. damaged.
Seal damaged. To obtain a replacement
seal, see ‘Service and
Customer Care’.
Attachment Attachment not Check the attachment is

locked on correctly.

Attachment Recommended Refer to the recommended
starts to quantity exceeded. usage chart.

slow or Recommended

labour during | operating time

processing. exceeded.

Poor Recommended Refer to the recommended
Chopping/ quantity exceeded. usage chart.

Blending Incorrect speeds/

results. timings used.

Plastic parts
discolored
after
processing.

Some foods may

discolour the plastic.

This is perfectly
normal and will not
harm the plastic or
affect the flavour of
your food.

Rub with a cloth dipped
in vegetable oil to remove
the discolouration.
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Veiligheid

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze

voor toekomstig gebruik.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal en alle labels,

inclusief de mesbeschermhoezen. Was de onderdelen:

zie ‘Reiniging’.

Zet de snelheidsregeling op ‘O’ (uit) en haal de stekker

uit het stopcontact:

O voordat u contactdeksels/hulpstukken monteert of
verwijdert

O na gebruik en indien niet in gebruik

O voordat u de machine schoonmaakt.

Gebruik uw apparaat nooit langer dan hieronder staat

aangegeven zonder een pauze. Als u het apparaat

langere tijd zonder pauze gebruikt, kan dat schade

veroorzaken.

Functie / Maximale Pauze tussen twee
hulpstuk inschakeltijd inschakelingen

Hakhulpstuk | 30 seconden Haal de stekker uit
het stopcontact en

laat het apparaat 15
minuten afkoelen

Houd altijd uw vingers uit de buurt van bewegende
onderdelen en aangebrachte hulpstukken.

Steek nooit uw hand/vingers in het scharniergedeelte.
Laat de keukenmachine nooit onbeheerd aan staan.
Het apparaat werkt niet als de hulpstukken niet
correct zijn bevestigd.

Het nominale vermogen is gebaseerd op het
molenhulpstuk. Overige hulpstukken zullen
waarschijnlijk minder stroom trekken.

Als een hulpstuk tijdens het gebruik te veel trilt, dient
u de snelheid te verlagen of de machine te stoppen, de
stekker uit het stopcontact te halen en wat inhoud te
verwijderen.

Hulpstukken kunnen beschadigd raken en

letsel veroorzaken als er teveel druk op het
vergrendelingsmechanisme wordt uitgeoefend.
Verwerk NOOIT hete ingrediénten.

RISICO VAN BRANDWONDEN: L aat hete ingrediénten
altijd tot kamertemperatuur afkoelen alvorens ze in de
molen of beker te doen en te mengen.
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Molenhulpstuk

Raak de scherpe mesjes niet aan. Houd de

messeneenheid uit de buurt van kinderen.

Voordat u het compacte snij- en hakhulpstuk van de

machine af haalt:

O schakelt u eerst de machine uit

O wacht u tot de messen volledig tot stilstand zijn
gekomen

O let erop dat u de beker niet van het meselement
afschroeft.

Gebruik de beker alleen met het meegeleverde

meselement.

Plaats het meselement nooit op de machine zonder

dat de beker is geplaatst.

Verwerk geen harde specerijen zoals gedroogde

kurkumawortel omdat dit het mes kan beschadigen.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor
uw keukenmachine voor aanvullende
veiligheidswaarschuwingen.
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Onderhoud en Reiniging

Apparaat altijd uitzetten en de stekker uit het
stopcontact halen voor het reinigen.

Hulpstukken volledig uit elkaar halen voor het reinigen.
Het reinigen is makkelijker als u de onderdelen direct
na gebruik reinigt.

Sommige etenswaren (wortels bijv.) kunnen de
kunststofonderdelen verkleuren.

Wrijf er met een in plantaardige olie gedoopt doekje
over om de verkleuring te verwijderen.

Het meselement, de snijkegels en de schijven zijn erg
scherp, wees dus voorzichtig.
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Onderdelenlijst

- @
O

SN

\

@

Molenbeker
Opbergdeksel
Afdichtring van molen
Meselement van molen

@EOOO

Voet van meselement van molen
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Het mini hakhulpstuk/molenhulpstuk gebruiken

Gebruiksdiagrammen en gebruiksaanwijzing
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1 Doe de ingrediénten in de beker.

2 Zorg dat de rubberen afdichtring goed op het meselement is
geplaatst.

3 Draai het meselement ondersteboven. Laat het met de messen
naar beneden in het maatglas zakken.

4 Schroef de voet van het meselement rechtsom op de beker
totdat hij vingervast zit.

5 Plaats de molen op de keukenmachine en draai hem rechtsom
vast.

6 Kies de maximumsnelheid of gebruik de pulseerknop (P).

Tips

® Babyvoeding/puree - laat de gekookte voeding tot
kamertemperatuur afkoelen voordat u de molen gaat gebruiken.
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Tabel voor aanbevolen gebruik

[o]

(7

@eQ

MAX (secs)

®e@@®®8®® 50 g P/Max 20-40

6°o£° ° 50 g P/Max 30-60

oo ®

@j@ 50 g P 5-10

/ @ 50 g P 5-10
2cm

@ 150 g P 5-10

Onderhoud en klantenservice

is gekocht.

uw land.

® Dit product is gedekt door een garantie die voldoet
aan alle wettelijke regels voor bestaande garanties en
consumentenrechten die gelden in het land waar het product

® Als u problemen ondervindt met de werking van de machine,
raadpleegt u de informatie onder ‘Problemen oplossen’ in deze
handleiding of gaat u naar www.kenwoodworld.com.

® Als uw Kenwood product niet goed functioneert of als u
defecten opmerkt, kunt u het naar een erkend Service Center
van KENWOOD sturen of brengen. Voor informatie over het
KENWOOD Service Center in uw buurt gaat u naar
www.kenwoodworld.com of naar de specifieke website in

19




Problemen Oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing
Lekken uit het Afdichtring Controleer dat de
meselement. ontbreekt. afdichtring op juiste

Afdichtring niet

goed aangebracht.

Afdichtring
beschadigd.

wijze is aangebracht en
niet beschadigd is.

Als u een nieuwe
afdichtring nodig

heeft, raadpleeg

dan ‘Onderhoud en
klantenservice’.

Hulpstuk werkt
niet.

Hulpstuk niet
goed geplaatst en
vastgezet.

Controleer dat het
hulpstuk goed is
vastgezet.

Hulpstuk gaat
tijdens het
verwerken
langzamer

of moeizaam
werken.

Aanbevolen
hoeveelheid
overschreden.
Aanbevolen
verwerkingstijd
overschreden.

Raadpleeg de tabel voor
aanbevolen gebruik.

Slechte hak-/
mengresultaten.

Aanbevolen
hoeveelheid
overschreden.
Onjuiste snelheid/
tijd gebruikt.

Raadpleeg de tabel voor
aanbevolen gebruik.

Plastic
onderdelen
verkleurd na
verwerking.

Sommige
ingrediénten
kunnen het plastic
verkleuren. Dit is
absoluut normaal;
het tast het plastic
niet aan en heeft
geen invloed op
de smaak van uw
gerecht.

Wrijf er met een in
plantaardige olie
gedoopte doek over
om de verkleuring te
verwijderen.
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Sécurité

Lisez et conservez soigneusement ces instructions

pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Retirez tous les emballages et toutes les étiquettes,

y compris les protections de lames. Lavez les piéces :

voir « Nettoyage ».

Mettez le sélecteur de vitesse sur la position « O »

(Arrét) et débranchez 'appareil :

O avant d’'installer ou de retirer le cache-sortie/
'ustensile/lI'accessoire ;

O apres utilisation ou lorsqu’il n’est pas utilisé ;

O avant toute opération de nettoyage.

N’utilisez pas votre accessoire plus de temps que

celui spécifié ci-dessous sans période d’arrét. Si vous

I'utilisez pendant de plus longues périodes, vous

risquez de I'endommager.

Fonction/ Temps Temps d’arrét entre
accessoire d’utilisation les utilisations
maximal
Mini-hachoir | 30 secondes Débranchez

'appareil et laissez
refroidir pendant
15 minutes

Maintenez toujours vos doigts hors des piéces
mobiles et des accessoires installés.

Ne mettez jamais vos doigts ou la main dans la
charniere de l'appareil.

Ne laissez jamais le robot patissier multifonction sans
surveillance lorsqu’il fonctionne.

L’appareil ne fonctionnera pas si les accessoires ne
sont pas mis en place correctement.

La puissance nominale correspond a celle de
'accessoire du mini-hachoir. Les autres accessoires
consomment parfois moins d'énergie.

En cas de vibrations excessives lors de I'utilisation d’'un
accessoire, réduisez la vitesse ou arrétez 'appareil et
retirez une partie de son contenu.

Veillez a ne pas forcer le mécanisme de verrouillage,
'appareil serait alors endommagé et pourrait
provoguer des blessures.

NE PAS mixer des ingrédients chauds.

RISQUE DE BRULURE : il convient de laisser les
ingrédients chauds refroidir a température ambiante
avant de les placer dans le mini-hachoir ou le bol du
blender avant de procéder au mélange.

22



Accessoire du mini-hachoir

Ne touchez pas aux lames tranchantes. Gardez les

couteaux hors de portée des enfants.

Avant de retirer le mini-hachoir du robot :

O éteignez l'appareil ;

O attendez que les couteaux soient a l'arrét ;

O faites attention de ne pas dévisser le gobelet/
couvercle de la base avec les couteaux.

Utilisez le gobelet uniqguement avec la base et les

couteaux.

N’installez jamais la base et les couteaux sur le robot

sans le gobelet/ cuve.

Ne broyez pas des épices dures telles que la racine de

curcuma séchée, car elles peuvent endommager les

lames.

Reportez-vous a la notice d'utilisation de votre robot
patissier multifonction pour des avertissements de
sécurité supplémentaires.

23



Entretien et nettoyage

Eteignez et débranchez toujours I'appareil avant de le
nettoyer.

Démonter entierement tous les accessoires avant le
nettoyage.

Pour faciliter le nettoyage, lavez toujours les pieces
immédiatement aprés leur utilisation.

Certains aliments comme les carottes peuvent tacher
le plastique.

Pour éliminer les taches, frottez avec un bout de
torchon trempé dans de I'huile végétale.

Manipulez les lames avec precaution, elles sont
extrémement tranchantes.
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Liste des éléments
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Cuve du mini-hachoir

Couvercle de stockage

Bague d'étanchéité du mini-hachoir
Couteaux du mini-hachoir

Base du mini-hachoir
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Utilisation de votre mini-hachoir

Diagrammes et instructions d’utilisation
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1 Placez les ingrédients dans la cuve.

2 Vérifiez que le joint d'étanchéité est bien fixé sur la base avec les
couteaux.

3 Retournez la base avec les couteaux. Installez-la sur la cuve,
couteaux vers le bas.

4 Vissez la base sur la cuve en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre jusgu’a ce qu'elle soit le plus serrée possible a la
main.

5 Placez le mini-hachoir sur le robot patissier multifonction et
tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre pour le
verrouiller.

6 Sélectionnez la vitesse maximum ou utilisez la fonction Pulse (P).

Conseils et astuces

® Aliments pour bébé / purées - laissez les aliments cuits
refroidir a température ambiante avant de les passer au
moulin.
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Diagramme d’utilisation

a || O

MAX (Sec)

®é@@@®e®® 50 g P/Max | 20-40

& o
o 50 P/Max 30-60
oo ® °

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Service aprés-vente

® £n cas de problemes d'utilisation de votre appareil, avant
de demander de l'aide, consultez la section « Guide de
dépannage » de la notice d'utilisation ou rendez-vous a la page
www.kenwoodworld.com.

® N'oubliez pas que votre appareil est couvert par une garantie,
qui respecte toutes les dispositions |égales concernant les
garanties existantes et les droits du consommateur dans le pays
ou vous avez acheté le produit.

® Sj votre appareil Kenwood fonctionne mal ou si vous trouvez un
quelconque défaut, veuillez 'envoyer ou I'apporter a un centre
de réparation KENWOOD autorisé. Pour trouver des détails
actualisés sur votre centre de réparation KENWOOD le plus
proche, veuillez consulter www.kenwoodworld.com ou le site
internet spécifique a votre pays.
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Guide de dépannage

Probléeme Cause Solution

Fuite de la Joint absent. Joint Vérifiez que le joint est
base avec les mal fixé. correctement fixé et qu'il
couteaux Joint endommagé. n'est pas endommagé.

Pour obtenir un joint de
remplacement, voir
« Service apres-vente ».

L’accessoire
ne fonctionne
pas.

L’accessoire
n'est pas installé
ou verrouillé

Vérifier que l'accessoire est
correctement verrouillé.

correctement.
L’accessoire Quantité Reportez-vous au tableau
commence recommandée des recommandations
a ralentir dépasseée. La d’utilisation.
ou a peiner durée d'utilisation
pendant la recommandée est
préparation. dépasseée.
Résultats Quantité Reportez-vous au tableau
médiocres recommandée des recommandations
du hachage/ dépassée. Vitesses/ | d'utilisation.
mixage. durées utilisées non

correctes.

Les éléments
en plastique
sont
décolorés
apres le
traitement.

Certains aliments
peuvent décolorer

le plastique. Ce
phénomene est

tout a fait normal, il
n'endommage pas le
plastique et n'affecte
pas la saveur de vos
aliments.

Frottez avec un chiffon
imbibé d'huile végétale
pour faire disparaitre la
décoloration.
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Sicherheit

Lesen Sie diese Anleitungen sorgfaltig durch und

bewahren Sie sie zur spateren Bezugnahme auf.

Die gesamte Verpackung, alle Etiketten sowie den

Klingenschutz entfernen. Alle Teile spulen, siehe

,Reinigen”.

Den Geschwindigkeitsregler auf , 0" (AUS) stellen und

den Netzstecker ziehen:

O vor dem Anbringen/Abnehmen von
Anschlussdeckeln/Zubehorteilen/Aufsatzen;

O nach oder wenn nicht in Gebrauch;

O vor dem Reinigen.

Das Gerat nicht ohne Ruhezeit langer als

unten angegeben betreiben. Bei ld&ngerem,

ununterbrochenem Betrieb kann Ihr Gerat Schaden

nehmen.

Funktion/ Maximale Ruhezeit zwischen
Aufsatz Betriebszeit Betriebsphasen
Mahlaufsatz 30 Sek. Gerat vom

Netzstrom trennen
und 15 Minuten ab-
kUhlen lassen.

Immer die Finger von beweglichen Teilen und
angebrachten Aufsatzen fernhalten.

Niemals Hand/Finger in den Klappmechanismus
stecken.

Die Kichenmaschine im Betrieb niemals
unbeaufsichtigt lassen.

Das Gerat funktioniert nur, wenn die Aufsatze
ordnungsgeman angebracht sind.

Der maximale Leistungswert wird anhand des
Mixaufsatzes berechnet. Bei anderen Aufsatzen ist die
Leistungsaufnahme u. U. geringer.

Falls wahrend der Benutzung eines Aufsatzes starke
Vibrationen auftreten, entweder die Geschwindigkeit
reduzieren oder das Gerat stoppen und einen Teil des
Inhalts entfernen.

Aufsatze werden beschadigt und kénnen
Verletzungen verursachen, wenn der
Verriegelungsmechanismus mit zu viel Kraftaufwand
betatigt wird.

KEINE hei3en Zutaten verarbeiten.
Verbrithungsgefahr: Hei3e Zutaten mussen erst auf
Zimmertemperatur abkUhlen, bevor sie vor dem Mixen
in die Schussel oder Flasche gefullt werden.
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Mahlaufsatz
® Die scharfen Klingen nicht berthren. Die Klingeneinheit
von Kindern fernhalten.
® \or Entfernen des Kompakt-Zerkleinerers/
Mahlaufsatzes vom Gerat:
O Geréat ausschalten.
O warten, bis die Schlagmesser vollig zum Stillstand
gekommen sind.
O aufpassen, dass Sie den Becher/Deckel nicht von
der Klingeneinheit abschrauben.
® Das Gefal nur mit angebrachter Klingeneinheit
verwenden.
® Niemals die Klingeneinheit in die Maschine einsetzen,
wenn das Gefal3 nicht angebracht ist.
® Nicht fUr harte GewdUrze, wie z. B. getrocknete
Kurkumawurzel, verwenden, da diese die Messer
beschadigen kdnnten.

Weitere Sicherheitshinweise entnehmen Sie bitte der
Hauptanleitung lhrer Kiichenmaschine.
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Pflege und Reinigung

Vor dem Reinigen das Gerat immer ausschalten und
den Netzstecker ziehen.

Aufsatze vor dem Reinigen komplett
auseinandernehmen.

Zur einfacheren Reinigung die Teile immer direkt nach
Gebrauch abwaschen.

Manche Zutaten wie z. B. Karotten kénnen den
Kunststoff verfarben.

Mit einem in Pflanzendl getauchten Tuch abreiben, um
die Verfarbungen zu beseitigen.

Die Klingen, Schneidkegel und Arbeitsscheiben mit
Vorsicht handhaben - sie sind extrem scharf.
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Teileliste
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Mixgefai
Aufbewahrungsdeckel
Mixer-Dichtungsring
Mixer-Klingeneinheit
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Mixer-Klingenboden
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Verwendung des Kompakt-Zerkleinerers/
Mahlaufsatz

Benutzungsdiagramme & Bedienungsanweisungen
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1 Geben Sie die Zutaten in den Behélter.

2 Sicherstellen, dass die Gummidichtung sicher an der
Klingeneinheit angebracht ist.

3 Drehen Sie den Klingeneinsatz um. FUhren Sie ihn mit nach unten
weisenden Messern in den Mahlbehalter ein.

4 Den Klingenboden im Uhrzeigersinn auf das Gefal3 aufschrauben
und fingerfest anziehen.

5 Den Mixer auf die Kichenmaschine aufsetzen und durch Drehen
im Uhrzeigersinn einrasten.

6 Wahlen Sie die Hochstgeschwindigkeit oder verwenden Sie die
Pulsfunktion (P).

Hinweise und Tipps

® Babynahrung/Plrees - gekochte Zutaten vor dem Verarbeiten
im Multizerkleinerer immer auf Raumtemperatur abkthlen lassen.
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Benutzungstabelle

(7

MAX (Sek.)

®e@@®®8®® 50 g P/Max 20-40

6°o£° ®e 50 g P/Max 30-60
o0

<) 50 g p 5-10

) 50 g P 5-10

2cm
% e 150 P 5-10
220 5 °
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Kundendienst und Service

® Sollten Sie irgendwelche Probleme mit dem Betrieb Ihres Gerats
haben, ziehen Sie bitte den Abschnitt ,Fehlerbehebung” in der
Gebrauchsanleitung zu Rate oder besuchen Sie www.kenwoodworld.
com, bevor Sie Hilfe anfordern.

® Bitte beachten Sie, dass |hr Produkt durch eine Garantie abgedeckt
ist - diese erfullt alle gesetzlichen Anforderungen hinsichtlich
geltender Garantie- und Verbraucherrechte in dem Land, in dem das
Produkt gekauft wurde.

® [alls Inr Kenwood-Produkt nicht ordnungsgeman funktioniert
oder Defekte aufweist, bringen Sie es bitte zu einem autorisierten
KENWOOD Servicecenter oder senden Sie es ein. Aktuelle
Informationen zu autorisierten KENWOOD Servicecentern in Ihrer
Nahe finden Sie bei www.kenwoodworld.com bzw. auf der Website
fur Ihr Land.

® Gestaltet und entwickelt von Kenwood GB.
® Hergestellt in China.

Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl
von Anforderungen an den Umgang mit Elektro und Elektronikgeraten.
Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuftuhren. Altgerate
gehoéren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in spezielle
Sammel- und Ruckgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei
aus dem Altgerat entnommen werden konnen, im Regelfall vor der
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt
nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter
Beteiligung eines dffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefthrt
werden.

3. Méglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei

den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager

oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rucknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsfldche von
mindestens 400 m2 fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt
auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben die
Rucknahme grundséatzlich durch geeignete Rickgabemaoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Méglichkeit der unentgeltlichen Ruckgabe eines Altgerates besteht
bei ricknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein
neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
erflllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an
einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat
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auch dort zur unentgeltlichen Abholung Ubergeben werden; dies gilt bei
einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln far
Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemafR § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich
SWarmeUbertrager”, ,Bildschirmgerate” oder ,GroRgerate” (letztere mit
mindestens einer duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer
entsprechenden Ruckgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss
eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der
unentgeltlichen Ruckgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig
vom Kauf eines neuen Gerates fur solche Altgerate, die in keiner duf3eren
Abmessung grofBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei
Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten.

Dies gilt insbesondere fur Gerate der Informations- und
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte
beachten Sie in Inrem eigenen Interesse, dass fur die Loschung der
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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Fehlerbehebung

Problem

Ursache

Lésung

Flussigkeit
tritt aus der
Klingeneinheit
aus.

Dichtung fehlt.
Dichtung falsch
eingesetzt.
Dichtung
beschadigt.

Prufen, ob Dichtung
korrekt eingesetzt und
nicht beschadigt ist.
Zum Kauf einer
Ersatzdichtung siehe
,Kundendienst und
Service®.

Aufsatz
funktioniert
nicht.

Aufsatz nicht
korrekt angebracht/
eingerastet.

Prufen, ob der Aufsatz
korrekt eingerastet ist.

Gerat
verlangsamt
sich oder
stockt
wahrend der
Verarbeitung.

Empfohlene Menge
Uberschritten.
Empfohlene
Betriebszeit
Uberschritten.

Siehe Empfehlungstabelle.

Zutaten
schlecht
gehackt/
vermischt.

Empfohlene Menge
Uberschritten.
Falsche
Geschwindigkeit/
Zeiten benutzt.

Siehe Empfehlungstabelle.

Kunststoffteile
haben sich
nach der
Verarbeitung
verfarbt.

Manche Zutaten
kénnen den

Kunststoff verfarben.

Das ist vollig normal
und hat keine
Auswirkungen auf
den Kunststoff oder
den Geschmack der
Zutaten.

Mit einem in Pflanzendl
getauchten Tuch abreiben,
um die Verfarbungen zu
beseitigen.
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Sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni e

conservarle come futuro riferimento.

Rimuovere tutti gli imballaggi ed eventuali etichette,

compresi i coperchi delle lame. Lavare le parti: vedere

"Pulizia”.

Ruotare il comando della velocita in posizione "O”

(OFF) e scollegare:

O prima di montare o rimuovere i coperchi degli
attacchi/utensili/accessori;

O dopo e quando non sono in uso;

O prima della pulizia.

Non azionare I'apparecchio piu a lungo di quanto

specificato qui di seguito senza periodi di pausa.

Tritare continuamente per lunghi periodi puo

danneggiare 'apparecchio.

Funzione/ Massimo Periodo di pausa tra
Accessorio tempo di azionamenti
azionamento
Macinino 30 secondi Togliere la spina

dalla presa di
corrente e lasciare
raffreddare per
15 minuti

Tenere sempre le dita lontane dalle parti in
movimento e dagli accessori montati.

Non mettere mai le mani/le dita nel meccanismo a
cerniera.

Non lasciare mai incustodita I'impastratrice planetaria.
L’apparecchio non funzionera se gli accessori non
sono montati correttamente.

La potenza nominale si basa sull'accessorio macinino.
Altre attrezzature possono assorbire una potenza
inferiore.

Se si verificano vibrazioni eccessive quando si
utilizza un accessorio, ridurre la velocita o fermare la
macchina e rimuovere alcuni dei contenuti.

Gli accessori verranno danneggiati e potrebbero
causare lesioni se il meccanismo di interblocco e
soggetto ad eccessive sollecitazioni.

NON lavorare ingredienti caldi.

RISCHIO DI SCOTTATURA: gli ingredienti caldi
devono essere lasciati raffreddare a temperatura
ambiente prima di essere messi nel macinino o nella
bottiglia prima di frullare.
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Macinino
® Non toccare le lame affilate. Tenere il gruppo lame
lontano dalla portata dei bambini.
® Prima di rimuovere il tritatutto/macinino dalla
macchina:
O spegnere l'apparecchio;
O attendere che le lame si siano completamente
fermate;
O fare attenzione a non svitare la caraffa/il coperchio
dall’'unita delle lame.
® Utilizzare la caraffa solo con il gruppo lame.
® Non montare mai il gruppo lama sulla macchina senza
la caraffa.
® Non lavorare spezie dure come la radice di curcuma
essiccata in quanto potrebbero danneggiare la lama.

Per ulteriori avvertenze di sicurezza, consultare il
libretto di istruzioni del dell’Impastatrice planetaria.
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Cura e pulizia

Spegnere sempre e scollegare I'apparecchio prima
della pulizia.

Smontare completamente gli accessori prima di pulirli.
Per una pulizia piu facile lavare sempre le parti
immediatamente dopo l'uso.

Alcuni alimenti, ad es. le carote, scoloriranno la
plastica.

Se si sfregano bene le parti con un panno imbevuto di
olio vegetale si aiutera a rimuovere lo scolorimento.
Maneggiare con cura le lame, i rulli di taglio e i dischi,
poiché sono estremamente affilati.
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Elenco delle parti
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Caraffa del macinino
Coperchio di immagazzinaggio
Anello di tenuta del mulino
Unita lame del macinino

Base lame del macinino
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Utilizzo dell’accessorio mini-tritatutto/macinino

Diagrammi di utilizzo e istruzioni per ’'uso

46



1 Inserire gli ingredienti nel recipiente..

2 Assicurarsi che la guarnizione di gomma sia montata saldamente
sull'unita delle lame.

3 Capovolgere l'unita delle lame e abbassarla nel recipiente con le
lame rivolte verso il basso.

4 Avvitare la base delle lame sulla caraffa ruotando in senso orario
fino a quando non si stringe con le dita.

5 Posizionare il macinino sulla Planetaria e ruotare in senso orario
per bloccarlo.

6 Selezionare Velocita massima o utilizzare il tasto ad impulsi (P).

Suggerimenti e consigli

® Alimenti per lattanti/puree - lasciare raffreddare gli alimenti
cucinati a temperatura ambiente prima di lavorarli nel mini
tritatutto.
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Tabella per l'utilizzo

a || O

MAX (sec)

®é@@@®e®® 50 g P/Max | 20-40

& o
o 50 P/Max 30-60
oo ® °

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Manutenzione e assistenza tecnica

® |n caso di qualsiasi problema relativo al funzionamento
dell’apparecchio, prima di contattare il servizio assistenza
si consiglia di consultare la sezione “Guida alla risoluzione
problemi”, o di visitare il sito www.kenwoodworld.com.

® NB L’'apparecchio e coperto da garanzia, nel rispetto di tutte le
disposizioni di legge relative a garanzie preesistenti e ai diritti
dei consumatori vigenti nel Paese ove l'apparecchio e stato
acquistato.

® |n caso di guasto o cattivo funzionamento di un apparecchio
Kenwood, si prega di inviare o consegnare di persona
I'apparecchio a uno dei centri assistenza KENWOOD. Per
individuare il centro assistenza KENWOOD piu vicino, visitare
il sito www.kenwoodworld.com o il sito specifico del Paese di
residenza.
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Guida alla

risoluzione dei problemi

Problema

Cause

Soluzione

Perdite
dall'unita delle
lame.

Manca la
guarnizione.
Guarnizione montata
in modo errato.
Guarnizione
danneggiata.

Controllare che la
guarnizione sia montata
correttamente e non sia
danneggiata.

Per ottenere una
guarnizione sostitutiva,
vedere "Manutenzione e
assistenza tecnica”.

L’accessorio
non funziona.

L'accessorio non &
montato e bloccato
correttamente.

Controllare che
|'accessorio sia bloccato
correttamente.

L'attacco
inizia a
rallentare

o a faticare
durante la
lavorazione.

Quantita consigliata
superata. Tempo
di funzionamento
consigliato superato.

Consultare la tabella per
I'uso consigliato.

Scarsi risultati
di tritatura/
miscelazione.

Quantita consigliata
superata. Velocita/
tempi non corretti.

Consultare la tabella per
'uso consigliato.

Le partiin
plastica si
sono scolorite
dopo la
lavorazione

Alcuni alimenti
pOssono scolorire
la plastica. Questo
e perfettamente
normale e non
danneggia la
plastica né influisce
sul sapore del cibo.

Strofinare con un

panno imbevuto di olio
vegetale per rimuovere lo
scolorimento.
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Seguranga

® | cia atentamente estas instrucdes e guarde-as para
consulta futura.

® Remova todas as embalagens e rotulos, incluindo
as tampas das laminas. Lave os componentes: ver
“Limpeza”.

® Rode o controlo de velocidade para a posicdo “O”
(Desligado) e retire o cabo da tomada eléctrica:
O antes de colocar ou retirar tampas das entradas /

utensilios / acessorios;

O depois e quanto ndo estiver em utilizacdo;
O antes de limpar.

® N3o faca funcionar o seu aparelho durante mais
tempo do gue os especificados abaixo e faca pausas
entre recomecos. Processar continuamente durante
longos periodos pode danificar o seu aparelho.

Funcao/ Tempo Tempo de
Acessorio Maximo de Pausa Entre
Funcionamento Funcionamentos
Moinho 30 seq. Desligue o aparelho
e deixe arrefecer
durante 15 minutos

® Mantenha sempre os seus dedos afastados de
pecas gue se movem e dos acessorios colocados no
aparelho.

® Nunca meta os seus dedos/méaos na dobradica.

® Nunca deixe o Robot de Cozinha a funcionar sem
vigilancia.

® O aparelho nado funcionarad se os acessorios nao
estiverem correctamente colocados.

® A poténcia nominal baseia-se no acessodrio de
Moagem. Outros acessoérios podem consumir menos
energia.

® Se durante a utilizacdo de um acessorio o aparelho
vibrar demasiado, ajuste a velocidade ou pare a
maqguina e retire parte do conteudo.

® Os acessorios ficardo danificados e poder&o provocar
ferimentos se 0 mecanismo de engate for submetido a
uma forca excessiva.

® NAO processe ingredientes quentes.

® RISCO DE QUEIMADURAS: Deixe arrefecer os
ingredientes quentes até a temperatura ambiente
antes de os colocar no moinho ou garrafa antes de
liguidificar.
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Acessdrio para Moagem

Nao toque nas ldaminas afiadas. Mantenha as criancas

afastadas do dispositivo de lamina.

Antes de retirar o Moinho da maquina:

O desligue;

O espere até que as laminas estejam completamente
paradas;

O tenha cuidado para ndo desapertar o jarro/tampa
da unidade de lamina.

Utilize o jarro apenas com o dispositivo de lamina

fornecido.

Nunca coloque o dispositivo de ldamina na unidade

motriz sem o jarro colocado.

N&o processe especiarias duras como o Acafrdo da

india pois podem danificar a lamina.

Consulte o livro de instru¢des da sua Maquina de
Cozinha principal, para mais informag¢oes sobre avisos
de seguranca.
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Cuidados e limpeza

® Desligue sempre e retire o cabo da tomada eléctrica
antes de limpar.

® Desmonte totalmente os acessdérios antes de lavar.

® Para limpar mais facilmente lave todas as pecas
imediatamente depois de usar.

® Alguns alimentos, por exemplo as cenouras podem
colorir o plastico.

® [Esfregar com um pano embebido em dleo vegetal
ajuda a retirar a coloracéao.

® Manuseie as ldminas, os cones cortadores e os discos
com cuidado - estdo extremamente afiados.
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Lista de Componentes
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Jarro do Moinho

Tampa do Armazenamento
Anel Vedante do Moinho
Unidade de Lamina do Moinho
Base da Lamina do Moinho
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Para Usar os Seus Acessorios Mini
Picadora/Moinho

Utilizacdo dos Diagramas e Instrugoes
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1 Cologue os ingredientes no jarro.

2 Assegure-se que o vedante de borracha estd correctamente
colocado na unidade de ldamina.

3 Vire o dispositivo de ld&minas ao contrario. Cologue-o dentro
do jarro com as laminas para baixo.

4 Atarraxe bem a base da ldmina no jarro rodando no sentido
dos ponteiros do reldgio para prender.

5 Cologue o moinho na maguina de cozinha e gire na direccéo
dos ponteiros do reldgio para prender.

6 Seleccione a velocidade Maxima ou utilize o controlo de
impulso (P).

Dicas e Sugestdes

® Preparados para bebés - deixe arrefecer, até a temperatura
ambiente, os alimentos cozinhados antes de os processar no
moinho.
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Quadro de Utilizacao

[o]

(7

@eQ

MAX (Seg.)
®é@@@®e®® 50 g P/Max | 20-40
?&ai °°, 50 g P/Max | 30-60
@j@ 50 g p 5-10
/ @ 50 g P 5-10
2cm
2 @ 150 g p 5-10

Assisténcia e Cuidados ao Cliente

foi adquirido.

® Se tiver qualquer problema ao utilizar o seu aparelho,
antes de telefonar para a Assisténcia consulte a seccdo
“Guia de Avarias” do Manual de Utilizacdo ou visite o site
www.kenwoodworld.com.

® Salientamos que o seu produto estd abrangido por uma
garantia, em total conformidade com todas as disposicdes
legais relativas a quaisquer disposicdes sobre garantias e com
os direitos do consumidor existentes no pais onde o produto

® Se 0 seu produto Kenwood funcionar mal ou Ihe encontrar
algum defeito, agradecemos que o envie ou entregue num
Centro de Assisténcia Kenwood autorizado. Para encontrar
informacdes actualizadas sobre o Centro de Assisténcia
Kenwood autorizado mais proximo de si, visite por favor o site
www.kenwoodworld.com ou o website especifico do seu pais.
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Guia De Avarias

Problema Causa Solugao
Vazamento Falta o selo vedante. | Verifique que o
pela unidade O selo vedante estd | selo vedante estd
de lamina. mal colocado. correctamente colocado e
O selo vedante estd | n&o estd danificado.
danificado. Para substituir o selo
vedante, consulte
“Assisténcia Técnica e
Servicos ao Cliente”.
O acessorio O acessoério ndo estd | Verifique se o acessorio

nao funciona.

colocado e preso

estd correctamente preso.

correctamente.
O acessodrio Excedeu a Consulte o quadro de
comeca a guantidade utilizacdo recomendada.
trabalhar recomendada.
devagar Excedeu o tempo
ou com de funcionamento
dificuldade recomendado.
durante a
utilizacéo.
Alimentos Excedeu a Consulte o quadro de
mal picados/ quantidade utilizacdo recomendada.
liquidificados. | recomendada.

Estd a usar

velocidade/tempo
de processamento
errados.

As pecas em
plastico ficam
manchadas
depois de
processar.

Alguns alimentos
podem colorir

o plastico. Isto

é normal e ndo
estraga o plastico ou
afecta o sabor dos
seus alimentos.

Esfregue um pano
embebido em oleo
para ajudar a retirar a
coloracéo.
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Seguridad

Lea estas instrucciones atentamente y guardelas para

poder utilizarlas en el futuro.

Quite todo el embalaje vy las etiguetas, incluidos los

protectores de las cuchillas. Para lavar las piezas,

consulte "Limpieza”.

Gire el control de velocidad a la posicion de apagado

“O” y desenchufe el aparato.

O antes de colocar o quitar tapas de las salidas/
utensilios/accesorios;

O después de su uso y cuando no lo utilice;

O antes de limpiarlo.

No haga funcionar el aparato durante mas tiempo del

gue se especifica a continuacion sin un periodo de

descanso. Si lo hace funcionar de manera continuada

durante periodos de tiempo mas largos, puede dafar

el aparato.

Funcion/ Tiempo Periodo de

accesorio maximo de descanso entre los
funcionamiento funcionamientos

Molinillo 30 segundos Desenchufe el

aparato y deje que
se enfrie durante
15 minutos

Mantenga siempre los dedos alejados de las piezas
moviles y de los accesorios acoplados.

Nunca ponga la mano o los dedos en el mecanismo
de bisagra.

Nunca deje el robot de cocina desatendido cuando
esté en funcionamiento.

El aparato no funcionara si los accesorios no estan
acoplados correctamente.

La potencia nominal se basa en el accesorio molinillo.
Es posible que otros accesorios requieran menos
potencia.

Si al utilizar un accesorio, el aparato vibra en exceso,
reduzca la velocidad o pare el robot y quite una parte
del contenido.

Los accesorios se estropeardn y pueden producir
lesiones si el mecanismo de enclavamiento se ve
sometido a una fuerza excesiva.

NO procese ingredientes calientes.

RIESGO DE ESCALDARSE: hay que dejar que los
ingredientes calientes se enfrien a temperatura
ambiente antes de ponerlos en el molinillo o la botella
antes de mezclarlos.
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Accesorio molinillo
® No toque las cuchillas afiladas. Mantenga el conjunto
de cuchillas fuera del alcance de los nifios.
® Antes de quitar el molinillo del robot:
O apague el aparato;
O espere hasta que las cuchillas se hayan parado
totalmente;
O tenga cuidado de no desenroscar la jarra/tapa del
conjunto de cuchillas.
® Utilice la jarra Unicamente con el conjunto de cuchillas
suministrado.
® Nunca acople el conjunto de cuchillas al aparato sin
que la jarra esté colocada.
® No procese especias duras como raiz de clrcuma seca
ya gque pueden dafar la cuchilla.

Consulte el libro principal de instrucciones de su robot

de cocina para obtener mas informacion sobre las
advertencias respecto a la seguridad.
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Cuidado y limpieza

® Apague y desenchufe siempre el aparato antes de
proceder a su limpieza.

® Desmonte los accesorios completamente antes de
limpiarlos.

® Para una limpieza mas facil, lave siempre las piezas
inmediatamente después de su uso.

® Algunos alimentos, como las zanahorias, pueden
manchar el plastico.

® [rotar el plastico con un pafio empapado de aceite
vegetal puede ayudar a eliminar las manchas.

® Maneje las cuchillas, los conos de corte y los discos
con cuidado ya gque estan muy afilados.
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Lista de las partes
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Jarra del molinillo

Tapa de conservacion

Anillo de cierre del molinillo
Unidad de cuchillas del molinillo

@EOOO

Base de las cuchillas del molinillo
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Para usar el accesorio minipicadora/molinillo

Diagramas de uso e instrucciones de uso
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1 Ponga los ingredientes en la jarra.

2 Compruebe gue la junta de goma esté bien acoplada a la unidad
de cuchillas.

3 Gire el conjunto de cuchillas boca abajo. Coloquelo en la jarra,
con las cuchillas hacia abajo.

4 Enrosque la base de las cuchillas en la jarra girdndola en el
sentido de las agujas del reloj hasta que quede bien apretada.

5 Cologue el molinillo sobre el robot de cocina y girelo en el
sentido de las agujas del reloj para que quede bien sujeto.

6 Seleccione la velocidad maxima o utilice el botén de accion
intermitente (P).

Consejos y sugerencias

® Comida para bebés/puré - deje que los alimentos cocinados
se enfrien a temperatura ambiente antes de procesarlos en el
molinillo.
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Tabla de usos

a r| O

MAX (Segundos)

®é@@@®e®® 50 g P/Max 20-40

& o
o 50 P/Max 30-60
oo ® °

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Servicio técnico y atencion al cliente

Si tiene problemas con el funcionamiento del aparato, antes
de solicitar ayuda, consulte la seccién “Guia de solucién de
problemas” en el manual o visite www.kenwoodworld.com.

Tenga en cuenta que su producto estd cubierto por una
garantia que cumple con todas las disposiciones legales
relativas a cualquier garantia existente y a los derechos de
los consumidores vigentes en el pais donde se adquirio el
producto.

Si su producto Kenwood funciona mal o si encuentra algun
defecto, envielo o llévelo a un centro de servicios KENWOOD
autorizado. Para encontrar informacion actualizada sobre su
centro de servicios KENWOOD autorizado mas cercano, visite
www.kenwoodworld.com o la pagina web especifica de su pais.
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Guia de soluciéon de problemas

Problema

Causa

Solucién

Se sale algo de
comida a través
de la unidad de
cuchillas.

Falta el anillo de
cierre. El anillo
de cierre no

estd acoplado
correctamente.
El anillo de cierre
estd danado

Compruebe que

el anillo de cierre

esté acoplado
correctamente y que no
esté dafado.

Para conseguir un anillo
de cierre de repuesto,
consulte la seccidn
"Servicio técnico y
atencion al cliente”.

El accesorio no
funciona.

El accesorio no
estd acoplado o
no se ha fijado

correctamente.

Compruebe gque
el accesorio esté
correctamente fijado.

El accesorio
empieza a ir mas
despacio o se
ahoga durante el
procesamiento.

Se ha sobrepasado
la cantidad
recomendada. Se
ha sobrepasado

el tiempo de
funcionamiento
recomendado.

Consulte la tabla de
usos recomendados.

Mal resultado

Se ha sobrepasado

Consulte la tabla de

del proceso la cantidad usos recomendados.
de picado/ recomendada.
mezclado. Se han utilizado

velocidades o

tiempos incorrectos.
Piezas de Algunos alimentos Para eliminar las
plastico pueden manchar manchas, frote el

manchadas tras

el procesamiento.

el plastico. Esto es
algo totalmente
normal y no causa
ningun dafo en el
plastico ni afecta
al sabor de los
alimentos.

plastico con un pano
suave mojado en aceite
vegetal.
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Seguretat

Llegiu atentament aquestes instruccions i conserveu-

les per a futures consultes.

Traieu tots els embalatges i les etiquetes, incloent-hi

les fundes protectores de les fulles. Per netejar les

peces, consulteu "Neteja".

Gireu el control de velocitat a la posicié d’'apagat "O"

(OFF) i desendolleu I'aparell:

O abans d'acoblar o treure les tapes de les sortides/
estris/accessoris;

O després del seu Us i quan no el feu servir;

O abans de netejar-lo.

No feu funcionar 'aparell durant més temps del

que s'especifica a continuacio sense un periode de

descans. Si el feu servir de manera continua durant

periodes de temps més llargs, podeu danyar 'aparell.

Funcio/accessori Temps Periode de
maxim de descans entre els
funcionament| funcionaments
Molinet 30 segons Desendolleu

aparell i deixeu-lo
refredar durant
15 minuts

Mantingueu sempre els dits allunyats de les peces
mobils i dels accessoris acoblats.

No figueu mai la ma ni els dits al mecanisme de
frontissa.

No deixeu mai el robot de cuina sense vigilancia quan
estigui en funcionament.

L'aparell no funcionara si els accessoris no estan
acoblats correctament.

La poténcia nominal es basa en I'accessori molinet.
Es possible que altres accessoris requereixin menys
poténcia.

Si gquan utilitzeu un accessori, 'aparell vibra en excés,
reduiu la velocitat o atureu el robot i traieu una part
del contingut.

Aquestos accessoris s’espatllaran i poden causar
lesions si el mecanisme d’enclavament se sotmet a una
forca excessiva.

NO processeu ingredients calents.

RISC DE CREMADES: cal deixar que els ingredients
calents es refredin a temperatura ambient abans de
posar-los al molinet o 'ampolla o abans de barrejar-
los.
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Accessori molinet

No toqueu les fulles afilades. Mantingueu el conjunt de

fulles fora de 'abast dels nens.

Abans de treure el molinet del robot:

O apagueu l'aparell;

O espereu fins que les fulles s’hagin aturat
completament;

O aneu amb compte de no desenroscar el vas del
conjunt de fulles.

Utilitzeu el vas Unicament amb el conjunt de fulles.

No acobleu mai el conjunt de fulles a I'aparell sense

que el vas estigui col-locat.

No processeu espécies dures com ara arrel de

cUrcuma seca, ja que podrien danyar la fulla.

Consulteu el llibre principal d’instruccions del vostre
robot de cuina per obtenir més informacié respecte a
les adverténcies sobre la seguretat.
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Cura i neteja

Apagueu i desendolleu sempre I'aparell abans de
netejar-lo.

Desmunteu els accessoris completament abans de
netejar-los.

Per facilitar la neteja, renteu sempre les peces
immediatament després del seu Us.

Alguns aliments, com ara les pastanagues, poden
tacar el plastic.

Fregar el plastic amb un drap mullat en oli vegetal pot
ajudar a eliminar les taques.

Manipuleu les fulles amb cura, ja que sén molt afilades.
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Llista de peces
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Vas del molinet

Tapa de conservacio

Anell de segellat del molinet
Unitat de fulles del molinet

@EOOO

Base de les fulles del molinet
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Us de PPaccessori minipicadora/molinet

Diagrames d’us i instruccions d’us
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1 Poseu els ingredients al vas.

2 Comproveu gque la junta de goma estigui ben acoblada a la unitat
de fulles.

3 Gireu el conjunt de fulles cap per avall. Poseu-lo dins del vas,
amb les fulles cap avall.

4 Enrosqueu la base de les fulles al vas girant-la en el sentit de les
agulles del rellotge fins que estigui ben ajustada.

5 Poseu el molinet sobre el robot de cuina i gireu-lo en el sentit de
les agulles del rellotge perque quedi ben fixat.

6 Seleccioneu la velocitat maxima o feu servir el control Pulse (P).

Consells i suggeriments

® Menjar per a nadons/puré: deixeu que els aliments cuinats
es refredin a temperatura ambient abans de processar-los al
molinet.
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Taula d’usos

a || O

MAX (segons)

®é@@@®e®® 50 g P/Max | 20-40

& o
o 50 P/Max 30-60
oo ® °

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Servei técnic i atencid al client

® Sj teniu cap problema amb el funcionament del vostre
aparell, abans de sollicitar assistencia, consulteu la seccid
"Guia de resolucié de problemes” del manual o visiteu www.
kenwoodworld.com.

® Tingueu en compte que el vostre producte esta cobert per una
garantia que compleix totes les disposicions legals relatives a
qualsevol garantia existent i als drets dels consumidors vigents
al pais on es va comprar el producte.

® Sj el vostre producte Kenwood funciona malament o si trobeu
algun defecte, envieu-lo o porteu-lo a un centre de serveis
autoritzat de KENWOOD. Per trobar informacié actualitzada
sobre el vostre centre de serveis autoritzat de KENWOOD més
proper, visiteu www.kenwoodworld.com o el lloc web especific
del vostre pais.
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Guia de resolucié de problemes

Problema

Causa

Solucié

El contingut
degota a
través de

la unitat de
fulles

Hi manca l'anell
de segellat. L’anell
de segellat no
esta acoblat
correctament.
[’anell de segellat
esta danyat.

Comproveu que l'anell

de segellat estigui
correctament acoblat i que
no estigui danyat.

Per aconseguir un anell

de segellat de recanvi,
consulteu la seccid "Servei
tecnic i atencio al client”.

L’accessori no

L’accessori no

Comproveu que I'accessori

funciona. esta acoblat o estigui fixat correctament.
no s’ha bloquejat
correctament.

L’accessori S’ha sobrepassat Consulteu la taula d’'usos

comenca a la quantitat recomanats.

funcionar més | recomanada.

lentament S’ha sobrepassat

o s'ofega el temps de

durant el funcionament

processament. | recomanat.

Mal resultat S’ha sobrepassat Consulteu la taula d’'usos

del procés de
picat/barreja.

la quantitat
recomanada. S’han
fet servir velocitats

o temps incorrectes.

recomanats.

Peces de
plastic
tacades
després del

processament.

Alguns aliments
poden tacar el
plastic. Aixo és
totalment normal

i no perjudicara el
plastic ni afectara el
sabor dels aliments.

Per eliminar les taques,
fregueu el plastic amb un
drap suau mullat en oli
vegetal.
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Sikkerhed

Laes denne brugervejledning ngje, og opbevar den i

tilfeelde af, at du far brug for at sla noget op i den.

Fjern al emballage og alle maerkater, herunder pa

knivenhederne. Vask delene: Se "Renggaring”

Drej hastighedsregulatoren til “O”-positionen (FRA),

og tag stikket ud:

O inden paseaetning eller aftagning af
kraftudtagsdaeksler/redskaber/tilbeher;

O efter og nar den ikke er i brug;

O fgr rengoring.

Lad ikke dit apparat kere i laengere tid end de

nedenfor specificerede tider uden pause. Kontinuerlig

tilberedning i laengere tid kan skade dit apparat.

Funktion/ Maksimal Pause i brug
tilbehor brugstid
Kvaern 30 sek. Tag apparatets stik

ud, og lad det kale
ned i 15 minutter

Hold altid fingrene vaek fra bevaegelige dele monteret
tilbehgar.

Kom aldrig handen/fingrene i haangselsmekanismen.
Lad aldrig kekkenmaskinen vaere uden opsyn, nar den
eribrug.

Apparatet virker ikke, hvis tilbehgret ikke er korrekt
pasat.

Maerkeeffekten er baseret pa kvaerntilbehgret. Andet
tilbehgr kan traekke mindre effekt.

Skulle der fremkomme kraftig vibration under brug

af tilbehgr, skal du enten reducere hastigheden eller
standse maskinen og fjerne noget af indholdet.
Tilbehgr vil blive beskadiget og kan forarsage
personskade, hvis spaerremekanismen tvinges.
Tilbered IKKE varme ingredienser.
SKOLDNINGSRISIKO: Varme ingredienser skal kale
af til rumtemperatur, fer de anbringes i kvaernen eller
flasken og blendes.
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Kvaerntilbehor

Ror ikke ved skarpe knive. Hold knivenheden
utilgeengelig for bern.

For kvaernen tages af maskinen:

O sluk;

O vent, til knivene er standset helt,

O pas pa ikke at skrue bageret/laget af knivsenheden.
Brug kun baegeret med den leverede knivenhed.
Saet aldrig knivenheden pa motorenheden uden
baegeret.

Tilbered ikke harde krydderier som torret
gurkemejerod, da de kan beskadige kniven.

Se hovedinstruktionsbogen til kekkenmaskinen for
yderligere sikkerhedsadvarsler.
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Pleje og rengering

® Der skal altid slukkes, og stikket tages ud far
renggering.

® Adskil tilbehgr helt inden rengering.

® F[or at fa lettere rengering skal delene altid vaskes
straks efter brug.

® Nogle fgdevarer, f.eks. gulerod, vil misfarve plasten.

® At gnide den med en klud, der er dyppet i vegetabilsk
olie, hjeelper med at fjerne misfarvning.

® Handter knivene og skiverne forsigtigt - de er
saerdeles skarpe.
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Liste over dele
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Kveernbasger
Opbevaringslag
Kvaerntaetningsring
Kveernknivenhed

@EOOO

Kvaernknivbase
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Sadan bruger du dit minihakker-/
kvaerntilbehor

Brugsdiagrammer og brugsanvisning

D

..

5
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1 Kom ingredienserne i baegeret.

2 Kontrollér, at gummitaetningen er monteret sikkert pa
knivenheden.

3 Vend bunden i vejret pa knivsenheden. Kom den ned i baegeret
med knivene nedad.

4 Skru knivbasen pa baegeret ved at dreje med uret, indtil den er
fingerspeaendt.

5 Anbring kvaernen pa keokkenmaskinen,, og drej mod uret for at
lase.

6 Vaelg maksimal hastighed, eller brug impuls (P).

Vink og tips

® Babymad/puré - lad varm mad afkale til stuetemperatur for
tilberedning i kveernen.
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Diagram over anbefalet brug

a | O

MAX (secs)

@@@@%(9@ 50 g P/Max | 20-40

eH o 50 g P/Max | 30-60

@j@ 509 P 5-10

/22 50 ¢g P 5-10

g&) g 150 = 5-10
@ QQSQ 0 °
]

Service og kundepleje

Hvis du oplever nogen problemer med betjening af dit
apparat, skal du, for du anmoder om hjaelp, se afsnittet
“Fejlsggningsguide” i manualen eller besage
www.kenwoodworld.com.

Bemeaerk, at dit produkt er daekket af en garanti, som
overholder alle lovbestemmelser, vedrgrende evt. eksisterende
garanti- og forbrugerrettigheder i det land, hvor produktet er
blevet kgbt.

Hvis dit Kenwood-produkt er defekt, eller du finder nogen fejl,
skal du sende det eller bringe det til et autoriseret KENWOOD-
servicecenter. For at finde opdaterede oplysninger om dit
naermeste autoriserede KENWOOD-servicecenter kan du ga til
www.kenwoodworld.com eller webstedet for dit land.
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Fejlsegningsguide

Problem

Arsag

Lasning

Laekage fra
knivenheden.

Taetning mangler.
Taetning forkert
monteret.

Teetning beskadiget.

Kontrollér, at teetningen er
monteret korrekt og ikke
beskadiget.

Se "Service og kundepleje”.

Tiloeher virker
ikke.

Tilbeher ikke
monteret og last
korrekt.

Kontrollér, at tilbeharet er
last korrekt.

Tilbeher

Anbefalet maengde

Se diagrammet over

begynder at overskredet. anbefalet brug.
kere langsomt | Anbefalet driftstid
eller med overskredet.
besvaer under
tilberedning.
Darligt Anbefalet maengde Se diagrammet over
resultat af overskredet. anbefalet brug.
hakning/ Forkerte
blendning. hastigheder/tider

anvendt.
Plastikdele Nogle madvarer Gnid med en klud dyppet
misfarvet efter | kan misfarve i planteolie for at fjerne
tilberedning. plasten. Dette er misfarvningen.

helt normalt og
skader ikke plasten
samt pavirker ikke
madens smag.
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Sdkerhet

Las bruksanvisningen noggrant och spara den for

framtida bruk.

Avlagsna allt forpackningsmaterial och eventuella

etiketter, inklusive skydden for knivbladen. Diska

delarna: se "Rengdéring”.

Vrid hastighetsreglaget till lage "O” (AV) och dra ur

kontakten:

O innan du monterar eller tar bort uttagslock/
verktyg/tillbehor.

O efter anvandning eller dé apparaten inte anvands.

O foére rengdring.

Kor inte apparaten under langre tid &n vad som anges

nedan utan viloperiod. Kontinuerlig bearbetning under

langre perioder kan skada apparaten.

Funktion/ Maximal drifttid | Viloperiod mellan
tillbehor bearbetningar

Kvarn 30s Koppla ur apparaten
och lat den svalna
under 15 min.

Hall alltid fingrarna borta fran roérliga delar och
monterade tillbenhor.

Stick aldrig in handen/fingrarna i gangjarnsmekanismen.
Lamna aldrig koksmaskinen obevakad nar den
anvands.

Apparaten fungerar endast om tilloendren ar ratt
monterade.

Markeffekten &r baserad pd kvarntillbehoret. Ovriga
tillbehodr kan dra mindre energi.

Om kraftiga vibrationer uppstar da ett tillbehor
anvands ska du antingen dra ner hastigheten eller
stoppa maskinen och ta bort en del av innehallet.
Tillbehdren skadas och kan orsaka personskador om
sparrmekanismen hanteras ovarsamt.

Bearbeta INTE heta ingredienser.

SKALLNINGSRISK: L&t heta ingredienser svalna till
rumstemperatur innan du placerar dem i kvarnen eller
flaskan fore mixning.
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Kvarnen

Ror inte vid vassa knivblad. Se till att bladenheten ar

utom rackhall for barn.

Innan du tar bort minihackaren/kvarnen fran

apparaten:

O stang av apparaten.

O vanta tills bladen har stannat helt.

O akta sé att du inte skruvar loss behallaren/locket
fran bladenheten.

Anvand endast burken med bladenheten.

Montera aldrig bladenheten pa maskinen utan att

burken ar monterad.

Bearbeta inte harda kryddor, t.ex. torkad gurkmejarot,

eftersom dessa kan skada bladen.

Se koksmaskinens bruksanvisning for ytterligare
sakerhetsvarningar.
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Skoétsel och rengoring

Stang alltid av och dra ur stickkontakten fére

rengdring.

Plocka isér tillbehodren helt och héllet fore rengéring.
Det underlattar att rengdra delarna omedelbart efter

anvandning.

Vissa livsmedel, t.ex. morot, missfargar plasten.

Att gnugga med en trasa doppad i vegetabilisk olja
hjalper fér att ta bort missfargningar.
Hantera blad, skarkoner och skarplattor med
forsiktighet - de ar extremt vassa.
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Lista over delar
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Kvarnburk
Forvaringslock
Tatningsring till kvarnen
Bladenhet till kvarnen

@EOOO

Bladhallare till kvarnen
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Anvanda minihackaren/kvarnen

Anvandningsdiagram och bruksanvisning
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1 Placera ingredienserna i behallaren.

2 Se till att gummitatningen &r sadkert monterad pa bladenheten

3 Vand knivsatsen upp och ner. Satt den pa behallaren med bladen
nedat.

4 Skruva fast bladhallaren pa burken genom att vrida medurs sa
hart du kan med fingrarna.

5 Placera kvarnen pa kdksmaskinen och vrid medurs for att 13sa
fast den.

6 Valj maxhastighet eller anvand pulsknappen (P).

Tips och idéer

® Barnmat/ puré - |at tillagad mat svalna till rumstemperatur innan
du bereder den i kvarnen.
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Diagram 6ver anvandning

a7 ©

MAX (s)

®é@@@®e®® 50 g P/Max | 20-40

& o
o 50 P/Max 30-60
oo ® °

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Service och kundtjanst

® Om du far problem med att anvanda apparaten ber vi dig att
l&sa avsnittet om "Problemsoékning” i bruksanvisningen eller pa
www.kenwoodworld.com innan du ringer kundtjanst.

® Produkten omfattas av en garanti som efterféljer alla
lagstadgade bestammelser vad galler garanti och
konsumentrattigheter i inkdpslandet.

® Om din Kenwood-produkt inte fungerar som den ska eller om
du upptacker fel ber vi dig att lamna eller skicka in den till ett
godkant KENWOOD-servicecenter. For aktuell information
om narmaste godkanda KENWOOD-servicecenter besdk
www.kenwoodworld.com eller Kenwoods webbplats for ditt
land.
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Problemsékning

Problem

Orsak

Lésning

Lackage fran
bladenheten.

Tatningen saknas.
Tatningen
felaktigt
monterad.

Tatningen skadad.

Kontrollera att tatningen
ar korrekt monterad och
oskadad.

Se "Service och
kundtjanst” om hur du far
tag i en ersattningstatning.

Tillbehoret
fungerar inte.

Tillbehoret ar inte
monterat och
fastldst pa ratt
satt.

Kontrollera att tillbehoret
ar fastlast pa ratt satt.

Tillbehoret
startar for
ldngsamt

eller later
anstrangt under
bearbetning.

Rekommenderad
mangd har
oOverskridits.
Rekommenderad
drifttid har
oOverskridits.

Se diagrammet
"Rekommenderad
anvandning”.

Daligt
hacknings-/

mixningsresultat.

Rekommenderad
mangd har
overskridits.
Felaktig
hastighet/tid
anvand.

Se diagrammet
"Rekommenderad
anvandning”.

Plastdetaljer
missfargade
efter

bearbetning.

Vissa livsmedel
kan missfarga
plasten. Detta ar
helt normalt och
varken skadar
plasten eller
paverkar smaken
pa& maten.

Gnid med en trasa doppad
i vegetabilisk olja for att ta
bort missfargningar.
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Sikkerhet

® | es ngye gjennom denne bruksanvisningen og ta vare
pa den slik at du kan sld opp i den senere.

® F[jern all emballasje og eventuelle etiketter, inkludert
bladdeksler. Vask delene: se "Rengjgring”

® \/ri hastighetsbryteren til «O» (av) og trekk ut
stgpselet:
O fer du setter pa eller tar av uttaksdeksler/

redskaper/tilbehor,

O etter bruk og ndr den ikke skal brukes,
O fgr rengjaring.

® lkke bruk apparatet lenger enn de angitte tidene uten

hvileperioder. Ved kontinuerlig behandling i lengre
perioder kan det skade apparatet.

Function/ Maximum Rest Period Between
Attachment | OperationTime Operations
Mill 30 secs Unplug the

appliance and allow
to cool down for
15 minutes

® Hold alltid fingrene vekk fra bevegelige deler og
montert tilbeher.

® Du ma aldri stikke inn handen/fingrene i
hengselmekanismen.

® | a aldri kjiskkenmaskinen vaere uten oppsyn mens den

er i drift.

® Apparatet kommer ikke til & fungere dersom
tilbehgret ikke er montert pa riktig mate.

® Merkeeffekten er basert pa Mill-tilbehgret. Annet
tilbehgr kan trekke mindre strem.

® Hvis det oppstar for mye vibrasjon nar du bruker
tilbehgr, ma du justere hastigheten eller stanse
apparatet og fijerne noe av innholdet.

® Tilbehor blir skadet og kan forarsake personskader
hvis det brukes for stor kraft pa ldsemekanismen.

® Du ma IKKE behandle varme ingredienser.

® RISIKO FOR SKOLDING: Varme ingredienser ma fa
avkjoles til romtemperatur for den legges i kvernen
eller flasken fgr blanding.

Feste av kvern
® |kke bergr skarpe kniver Hold knivenheten
utilgjengelig for barn.
® [or du fjerner kvernen fra apparatet:
O sld av apparatet,
O vent til knivene har stanset helt,
O pass pa at du ikke skrur lgs glasset/lokket fra
knivenheten.
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® Bruk kun krukken med bladenheten.

® Monter aldri bladenheten pa maskinen uten at krukken
er pa plass.

® Du ma ikke hakke harde krydder, slik som terket
gurkemeie - det kan skade kniven.

Se instruksjonsboken for hovedkjgkkenmaskinen din for
ytterligere sikkerhetsadvarsler.
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Rengjoring og vedlikehold

® Sl3 alltid av og trekk ut stgpselet for rengjsring.

® Ta tilbehgret helt fra hverandre for du rengjer det.

® Rengjoringen gar enklere hvis du vasker delene rett
etter bruk.

® [Enkelte ingredienser, f.eks. gulrot, misfarger
plastmaterialet.

® Du kan forsgke & fijerne misfargingen med en klut
fuktet i vegetabilsk olje.

® Handter knivbladene forsiktig - de er sveert
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Deleliste
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Kvernkrukke
Lagringslokk

Kvern forseglingsring
Kvernbladenhet
Kvern bladbase
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Slik bruker du minihakker/kverntilbehgar

Bruksdiagram og brukerinstruksjoner
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1 Legg ingrediensene i begeret.

2 Serg for at gummipakningen er godt festet pa bladenheten.

3 Snu knivenheten opp ned. Senk den ned i begeret med
knivbladene ned.

4 Skru bladbunnen pé glasset ved a dreie i retning med klokken
helt til den er fingerstram.

5 Plasser kvernen pa kjgkkenmaskinen og vri i retning med klokken
for & lase.

6 Velg maksimal hastighet eller bruk pulsering (P).

Rad og tips

® Barnemat/mos: la varm mat kjgle seg ned til romtemperatur for
du behandler den i kvernen.
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Bruksdiagram

a || O

MAX (Sek)

®é@@@®e®® 50 g P/Max | 55 40

(P/Maks)

SH o P/Max ]
s° %o 509 | (m/maney | 3060

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Service og kundetjeneste

Hvis du har problemer med & bruke apparatet ditt, ma du
sjekke «Feilsgkingsveiledningen» i handboken eller ga til www.
kenwoodworld.com fgr du kontakter oss for hjelp.

Vennligst merk at produktet ditt dekkes av en garanti som
overholder alle lovforskrifter angdende eksisterende garanti- og
forbrukerrettigheter i landet der produktet ble kjopt.

Hvis Kenwood-produktet ditt har funksjonssvikt eller du finner
defekter pa det, ma du sende eller ta det med til et autorisert
KENWOOD-servicesenter. Du finner oppdatert informasjon om
hvor ditt naermeste autoriserte KENWOOD-servicesenter er, pa
www.kenwoodworld.com eller pd nettstedet for landet ditt.
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Feilsgkingsveiledning

Problem

Arsak

Lasning

Lekker fra
bladenheten.

Tetning mangler.
Tetning er ikke riktig
satt pa.

Tetning er skadet.

Kontroller at tetningen

er riktig montert og ikke
skadet.

For a fa en ny tetning, se
"Service og kundeservice".

Redskap
fungerer ikke.

Redskap ikke
montert og last pa
riktig mate.

Kontroller at redskapet er
riktig 1ast fast.

Redskapet
begynner &
sakte eller
arbeide under

bearbeidelsen.

Anbefalt mengde
overskredet.
Anbefalt driftstid
overskredet.

Se det anbefalte
bruksskjemaet.

Darlige Anbefalt mengde Se det anbefalte

resultater overskredet. bruksskjemaet.

for hakking/ Feil hastigheter/

blanding. tidspunkter brukt.

Plastdeler Noen matvarer kan Gni med en klut dyppet i
misfarget misfarge plasten. vegetabilsk olje for a fjerne
etter Dette er helt normalt | misfargingen.

bearbeiding. og vil ikke skade

plasten eller pavirke
smaken av maten
din.
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Turvallisuus

Lue ndma ohjeet huolella ja sdilytd ne mydhempaa

tarvetta varten.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja merkinnat,

terdsuojukset mukaan lukien. Pese osat: ks. osaa

"Puhdistus”

K&anna nopeudenvalitsin O (OFF/POIS) -asentoon ja

irrota pistoke pistorasiasta

O ennen liitdntdjen suojusten, tydvalineiden tai
varusteiden kiinnittdmista ja irrottamista

O kayton jalkeen ja kun keittiokonetta ei kayteta

O ennen puhdistamista.

Laitetta saa kayttda yhtdjaksoisesti korkeintaan alla

kuvatun ajan verran ilman taukoa. Jos sitd kaytetaan

yvhtdjaksoisesti pidempaan, se saattaa vaurioitua.

Toiminto/ Pisin Tauon pituus
lisdlaite yhtéjaksoinen kayttdjaksojen
kayttoaika valilla

Mylly 30 sekuntia Irrota laitteen
pistoke pistorasiasta
ja anna laitteen
jaadhtya 15 minuuttia.

Pida aina sormet poissa liikkuvista osista ja
kiinnitetyista lisalaitteista.

Al3 tyonna kattasi tai sormiasi saranamekanismiin.
Ala jata keittidkonetta toimimaan ilman valvontaa.
Laite ei toimi, jos varuste ei ole kunnolla paikallaan.
Nimellisteho perustuu myllylisélaitteeseen. Muut
lisalaitteet voivat kuluttaa véhemman tehoa.

Jos varustetta kaytettdessad aiheutuu runsaasti tarinaa,
hidasta nopeutta tai pysaytad keittibkone ja poista osa
sisallosta.

Varuste vaurioituu ja voi aiheuttaa tapaturman, jos
lukitusmekanismiin kohdistetaan liikaa voimaa.

ALA kasittele kuumia ainesosia.

PALOVAMMAN VAARA: Kuumien ainesosien tulee
antaa jaadhtya huoneenladmpdtilaan ennen kuin ne
asetetaan myllyyn tai pulloon ennen sekoitusta.

Myllylisdlaite

Al koske teraviin teriin. Pida terayksikko pois lasten
ulottuvilta.

Ennen pienoisleikkurin irrottamista keittiokoneesta
O katkaise virta

O odota, kunnes terat ovat pysahtyneet kokonaan.
O Al4 irrota astiaa/kantta terista.
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® Kaytd ainoastaan terdasennelman mukana toimitettua
tokkia.

® Al3 kiinnita terdasennelmaa koneeseen ilman
paikallaan olevaa tolkkia.

® Al3 jauha kovia mausteita, esimerkiksi kuivattua
kurkumajuurta, sille ne saattavat vahingoittaa teraa.

Katso muut turvallisuusvaroitukset tehosekoittimen
varsinaisesta ohjekirjasta.
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Hoitaminen ja puhdistaminen

® Ennen puhdistamista katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke pistorasiasta.

® |rrota varusteet ennen puhdistamista.

® Puhdistaminen sujuu helpommin, kun peset osat heti
kayton jalkeen.

® Tietyt ruoka-aineet, kuten porkkana, varjaadvat muovia.

® \/oit poistaa varjdyman hankaamalla sitd kasvidljyyn
kastetulla kankaalla.

® K3sittele terid varovasti - ne ovat erittain teravia.
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Osaluettelo

o
O

< 1

\

@EOOO

Myllyn tolkki
Sailytyskansi

Myllyn tiivisterengas
Myllyn terdyksikkd

Myllyn terdpohja
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Pienoisleikkuri-/myllylisdlaitteen kdyttd

Kdyttékaaviot ja -ohjeet
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Laita ainesosat astiaan.

1

2 Varmista, ettd kumitiiviste on kiinnitetty kunnolla terayksikkéon.

3 Kaanna teraasennelma yldsalaisin. Laske se astiaan terat alaspain.

4 Kierra terdpohja tolkkiin sormitiukkuuteen myodtapaivaan
kaantamalla.

5 Aseta mylly tehosekoittimeen ja lukitse se myotapdivaan
kaantamalla.

6 Valitse suurin nopeus tai kayta sykaystoimintoa (P).

Vihjeita ja neuvoja
® Vauvanruoka tai soseet: anna keitetyn ruoan jaahtya
huoneenlampdiseksi ennen sen laittamista pienoisleikkuriin.
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Kayttékaavio

a || O

MAX (Sekuntia)

P/Max-
®é@ @@®e®® 509 <Syk/éys7rx4ax> 20-40

?&e (] P/MaX‘ _
d oo © 509 (Sykays/Max) 30-60

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Huolto ja asiakaspalvelu

® Jos laitteen kayttamisen aikana ilmenee ongelmia, katso
lisatietoja kayttdohjeen Ongelmanratkaisuohjeista tai siirry
osoitteeseen www.kenwoodworld.com ennen avun pyytamista.

® Tuotteesi takuu koostuu sen varsinaisesta takuusta ja ostomaan
kuluttajansuojasta.

® Jos Kenwood-tuotteesi vikaantuu tai siihen tulee
toimintahadirid, toimita tai laheta se valtuutettuun KENWOOD-
huoltokorjamoon. Loydat Iahimman valtuutetun KENWOOD-
huoltokorjaamon tiedot osoitteesta visit www.kenwoodworld.
com tai maakohtaisesta sivustosta.

m



Ongelmanratkaisuohjeita

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Vuoto
terayksikdsta.

Tiiviste puuttuu.
Tiiviste asennettu
vaarin.

Tiiviste vaurioitunut.

Tarkista, ettd tiiviste on
asennettu oikein ja etta se
ei ole vaurioitunut.

Katso ohjeet
vaihtotiivisteen
hankkimiseen kohdasta
"Huolto ja asiakaspalvelu”.

Lisalaite ei Lisalaitetta ei ole Tarkista, etté lisdlaite on
toimi. kiinnitetty ja lukittu lukittu oikein.

oikein.
Lisalaitteen Suositeltu maara Katso Suositeltu kaytto
kaynti ylittynyt. Suositeltu -kaaviota.
hidastuu kayttoaika ylittynyt.
tai muuttuu
vaivalloiseksi
kasittelyn
aikana.
Huonot Suositeltu maara Katso Suositeltu kaytto
pilkkomis-/ ylittynyt. Vaarat -kaaviota.
sekoitus- nopeudet/ ajoitukset
tulokset. kaytossa.
Muoviosat Jotkin elintarvikkeet | Poista varjaymat
varjaytyneet voivat varjata hankaamalla kasvioljyyn
kasittelyn muovia. T&ma on kostutetulla kankaalla.
jalkeen. taysin normaalia eika

vahingoita muovia
tai vaikuta ruoan
makuun.
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Gilivenlik

Bu talimatlari dikkatle okuyun ve gelecekteki

kullanimlar icin saklayin.

Tum ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartin.

Parcalari yikayin: bkz. ‘Temizleme’

Su durumlarda hiz ayarini ‘O’ (KAPALI) konuma getirin

ve cihazi fisten cekin:

O priz kapaklarini, araclarini, eklerini ¢ikarip takmadan
once;

O kullanim bittikten sonra veya kullanimda degilken;

O temizlik &dncesi.

Cihazinizi asadida belirtilen sUreleri asacak sekilde

araliksiz olarak ¢alistirmayin. Uzun slre boyunca

sUrekli olarak calisma cihaziniza zarar verebilir.

Fonksiyon Azami Calisma islemler arasinda
/ Ek Suresi dinlendirme suresi
Degirmen 30 sn. Cihazin fisini

cekin ve 15 dakika
boyunca sogumasini
bekleyin

Her zaman parmaklarinizi hareketli ve takili
parcalardan uzak tutun.

Elinizi ve parmaklarinizi asla mentese mekanizmasina
koymayin.

Mutfak Sefini calisirken cihazi asla gbzetimsiz
birakmayin.

Aparatlar dogru bir bicimde takilmazsa cihaz ¢alismaz.
Nominal gtic degeri, Oguticu eklentisini baz
almaktadir. Diger eklentiler daha az guc¢ cekebilir.

Bir aparati kullanirken asiri derecede titresim
olusuyorsa hizi distrin veya cihazi durdurup islenilen
malzemelerin birazini ¢ikarin.

ic ice gecen kilit mekanizmasi asiri glice maruz kalirsa
aparatlar hasar gorebilir ve yaralanmalar yasanabilir.
Sicak malzemeleri ISLEMEYIN.

HASLANMA RISKi: Sicak malzemeleri 6&Utuclye veya
siseye koymadan ya da blenderden gecirmeden dnce
oda sicakligina gelmelerini bekleyin.

Ogutiicii Eklentisi

Keskin bicaklara dokunmayin. Bicak Unitesini

cocuklardan uzak tutun.

OJuticlyu cihazdan cikarmadan dnce:

O cihazi kapatin;

O bicaklarin tamamen durmasini bekleyin;

o siseyi/kapadi bicak tertibatindan ayirmamaya
dikkat edin.
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® Siseyi sadece bicak tertibati ile kullanin.

® Asla bicak Unitesini sise takili degilken makineye
takmayin.

® Bicaklara zarar verebilecekleri icin, kuru zerdecal
kdkleri gibi sert baharatlari islemeyin.

ilave giivenlik uyarilan icin Mutfak Robotunuzun
kullanma talimatina bakin.
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Bakim ve temizlik

® Temizlik &dncesi cihazi kapatin ve fisten ¢ekin.

® Temizlik dncesi ek parcalari tamamen ¢ikarin.

® Temizligi kolaylastirmak icin, her kullanimdan hemen
sonra parcalari yikayin.

® Bazl yiyecekler (6rn. havucg) plastigin rengini bozabilir.

® Aycicedi yadina batiriimis bir kumas ile bu lekeleri
giderebilirsiniz.

® Bicaklar cok dikkatli tutun, bunlar cok keskindir.

=B XK

&

O

>
@

XKL

SIX S SS R
LS IX | X X

116



Parca Listesi
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Ogutucu Sisesi
Saklama Kapagi
Oguttct Conta Halkasi
Ogutuct Bicak Unitesi
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Ogutict Bicak Tabani
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Mini Dograyicinizi/Ogiitiicii Eklentinizi
Kullanmak i¢in

Kullanim Semalari ve Kullanim Talimatlan

D
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1 Malzemeleri kaseye koyun.

2 Kauguk contanin bigak Unitesine yerlestiginden emin olun.

3 Bigak Unitesini ters cevirin. Ana Uniteyi bicaklar asagdiya gelecek
sekilde hazneye dogru indirin.

4 Bicak tabanini parmakla sikilana kadar saat yontnde cevirerek
sisenin Uzerine takin.

5 Ogutuctyl Mutfak Robotunun Ustine takin ve kilitlemek icin saat
yoénunde ¢evirin.

6 Maksimum hizi secin veya puls (P) kontrolUnu kullanin.

Tavsiye ve ip Uglari
® Bebek mamasi/plresi - 6Juticide islemeden dnce gidalarin
oda sicakligina gelmelerini bekleyin.
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Kullanim Tablosu

a || O

MAX (Saniye)

®é@@@®e®® 50 g P/Max | 50 40

(P/Maks.)

SH o P/Max ]
s° %o 509 | (p/marey | 3060

@j@ 5049 P 5-10

/2§ 50 ¢g P 5-10

26,5

150 g P 5-10
253 Q

Servis ve Musteri Hizmetleri

Cihazinizin ¢alismasi ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,
yardim istemeden 6nce bu kilavuzdaki ‘Sorun Giderme
Kilavuzu’ bélumune bakin veya www.kenwoodworld.com
adresini ziyaret edin.

Lutfen unutmayin, Grdn Urdndn satildigr tlkedeki mevcut tim
garanti ve tuketici haklari ile ilgili yasal mevzuata uygun bir
garanti kapsamindadir.

Kenwood UrinunUz arizalanirsa veya herhangi bir kusur
bulursaniz yetkili KENWOOD Servis Merkezine gdnderin veya
goturun. Size en yakin yetkili KENWOOD Servis Merkezinin
guincel bilgilerine ulasmak icin www.kenwoodworld.com
adresini veya Ulkenize ¢zel web sitesini ziyaret edin.
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Sorun giderme kilavuzu

Sorun Neden C6ziim

Bicak Conta eksik. Conta Contanin duzgln

Unitesinden yanlis yerlestirilmis. yerlestirildigini ve hasarli

sizdiriyor. Conta hasarli. olmadigini kontrol edin.
Yedek conta edinmek
icin, ‘Servis ve MuUsteri
Hizmetleri’ne bakin.

Eklenti Eklenti dogru bir Eklentinin dogru bir sekilde

calismiyor. sekilde takilmamis kilitlenip kilitlenmedigini

ve kilitlenmemis. kontrol edin.

isleme Onerilen miktar Onerilen kullanim

sirasinda asiimis. Tavsiye tablosuna bakin.

eklenti edilen calisma suresi

yavasliyor asiimis.

veya

zorlaniyor.

Dograma/ Onerilen miktar Onerilen kullanim

Karistirma asilimis. Yanlis hiz/ tablosuna bakin.

sonuclarr iyi zamanlama kullanildi.

degil.

isleme sonrasi | Bazl yiyecekler Renk bozulmasini

plastik plastigin rengini kaldirmak igin bitkisel yaga

parcalarin bozabilir. Bu batiriimis bir bezle silin.

rengi soldu. tamamen normaldir

ve ne plastige ne
de yemeginizin
lezzetine zarar
vermez.
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® Bezpelnost 123-124
® PécCe a cisteni 125
® Seznam dilC 126

® Pouzivani mini sekacku/mlynku 127-129
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® Servis a udrzba 129

® Priivodce odstranovanim problémud 130
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Bezpecnost

Prectéte si peclivé pokyny v této pfiruc¢ce a uschovejte

ji pro budouci pouziti.

Odstrante veskery obalovy materidl a ndlepky véetné

krytl sekacich noz(. Umyjte jednotlivé ¢asti: viz

Cisten.

Nastavte ovladac rychlosti do polohy ,O" (VYPNUTO)

a odpojte pristroj z elektrické zasuvky:

O pred pfipojenim nebo odpojenim krytd/nastrojd/
nastavcd;

O po pouziti pristroje a v dobé, kdy pfristroj
nepouzivate;

O pred cgisténim.

Nepouzivejte spotrebic bez preruseni déle nez

po dobu uvedenou nize. Pfi delsim pouzivani bez

preruseni se mlze spotfebi¢ poskodit.

Funkce/ Maximalni doba Doba odpocinku
nastavec provozu pred dalsim
pouzitim
Sekacek 30 s Odpojte spotrebic a
nechte na 15 minut
vychladnout

Vzdy udrzujte prsty v dostate¢né vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti a nasazenych nastavcd.

Nikdy nevsunujte ruku nebo prsty do mechanismu
pantu.

Spustény kuchynsky strojek nenechdavejte bez dozoru.
Pristroj se nespusti, pokud nebudou nastavce radné
pripojeny.

Jmenovity vykon odpovida vykonu mlynku. Ostatni
nastavce mohou mit nizsi spotrebu energie.

Pokud pfi pouzivani nékterého nastavce dochazi

k nadmérnym vibracim, pfepnéte pfistroj na nizsi
rychlost nebo ho zastavte a vyjméte ¢ast obsahu.

Pri pouziti prilis velké sily na zajistovaci mechanismus
muze dojit k poskozeni ndstavcd a ke zranéni.
NEZPRACOVAVEJTE horké prisady.

NEBEZPECENi OPARENI: Horké pfisady je tfeba pred
umisténim do mlynku nebo do nadoby nechat pred
mixovanim vychladnout na pokojovou teplotu.
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Mlynek

Nedotykejte se ostrych nozd. Chrante nozovou

jednotku pred détmi.

NeZ mlynek sundate z pristroje:

O vypnéte pristroj;

O pockejte, nez se noze zcela zastavi;

O dejte pozor, abyste neodsroubovali nadobu/viko
od nozoveé sestavy.

Pouzivejte naddobu pouze s nozovou jednotkou.

Nenasazujte nozovou jednotku na pristroj, pokud nenf

nasazena nadoba.

Nemelte tvrdé koreny, napriklad suseny korfen

kurkumy, protoze by to mohlo poskodit nozovou

jednotku.

Dalsi bezpecénostni upozornéni najdete v hlavnim
navodu k pouziti pro kuchynsky robot.
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Péce a

v uw

Cis

Pred cisténim spotrebic¢ vzdy vypnéte a odpojte ze

Zasuvky.

Nastavce pred cisténim zcela rozeberte.

Abyste si ¢isteni usnadnili, umyvejte soucasti pristroje

ihned po jejich pouziti.

Nékteré potraviny, napf. mrkev, zplsobuji zménu
barevného odstinu plastickych hmot.
Zbarveni je mozné odstranit hadfikem navihcenym
v rostlinném oleji.
Zachazejte opatrné s nozi, krajecimi kuzely
a kotouci - jsou nesmirné ostré.
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Seznam dild
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Nadoba mlynku

Viko pro ukladani

Tésnici krouzek mlynku

Nozova jednotka mlynku
Zakladna nozové jednotky mlynku
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1 Vlozte suroviny do nadoby.

2 Provérte, zda je na nozovou jednotku radné nasazené gumoveé
tésnéni.

3 Otocte nozovou jednotku vzhiru nohama. Nasadte ji na nddobku
tak, aby noze smérovaly dolC.

4 Nasroubujte zdkladnu nozové jednotky do nddoby a oto¢enim po
sméru hodinovych rucicek ji prsty utdhnéte.

5 Nasadte mlynek na kuchynsky robot a oto¢enim po sméru
hodinovych rucic¢ek ho zajistéte.

6 Zvolte nejvyssi rychlost nebo pouzijte pulzni spinac (P).

Rady a tipy

® Détska vyziva / pyré - pred zpracovanim v mlynku nechte
uvarené potraviny vychladnout na pokojovou teplotu.
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Tabulka doporuceného nastaveni

a |7

@eQ

MAX (s)
®é@@@®e®® 50 g P/Max | 20-40
?&ai °°, 50 g P/Max | 30-60
@j@ 50 g p 5-10
/ D | so0q p 5410
2cm
2 % 150 g p 5-10

Servis a udrzba

® Pokud pfi pouzivani spotrebic¢e narazite na jakékoli problémy,

pfred vyzadanim pomoci si prectéte ¢ast ,Pravodce

odstranovanim problémd“ v ndvodu nebo navstivte stranky

www.kenwoodworld.com.

® Upozornujeme, Ze na vas vyrobek se vztahuje zaruka, kterd je
v souladu se vSemi zakonnymi ustanovenimi ohledné vsech
existujicich zarucnich prav a prav spotrebitell v zemi, kde byl

vyrobek zakoupen.

® Pokud se vas vyrobek Kenwood poroucha nebo u néj zjistite
zavady, zaslete nebo odneste jej prosim do autorizovaného
servisniho centra KENWOOD. Aktualini informace o nejblizsim
autorizovaném servisnim centru KENWOOD najdete na webu
www.kenwoodworld.com nebo na webu spole¢nosti Kenwood

pro vasi zemi.
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Prlivodce odstraiiovanim problému

Problém

PFicina

Reseni

Pres nozovou
jednotku
vytéka obsah.

Chybi tésnéni.
Tésnéni neni radné
nasazeneé.

Tésnéni je
poskozené.

Zkontrolujte, jestli je
tésnéni radné nasazené

a neni poskozené.

Pokud potfebujete
nahradni tésnéni, podivejte
se na pokyny v ¢asti Servis
a udrzba.

Nastavec se

Nastavec nenf radne

Zkontrolujte, jestli je

nespusti. nasazeny a zajistény. | nastavec radné zajistény.
Nastavec Bylo prekroceno Viz tabulka doporuc¢eného
zacne pfi doporucené nastaveni.

zpracovani mnozstvi. Byla

potravin prekroc¢ena

zpomalovat doporucend doba

nebo se zac¢ne | zpracovani.

otacet

s namahou.

Potraviny Bylo prekroceno Viz tabulka doporuceného
jsou Spatnée doporucené nastaveni.

nasekané / mnozstvi. Byla

rozmixovane.

pouzita nespravna
rychlost / doba
zpracovani.

Plastové casti
se po pouziti
pfristroje
zbarvily.

Nékteré potraviny
mohou zbarvit
plastové ¢asti. Jde
o zcela normalni jev,
ktery neskodi plastu
ani neovliviuje chut
potravin.

Zbarveni odstranite
pomoci hadriku
namoceného do
rostlinného oleje.
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Elsé a biztonsag

® Alaposan olvassa at ezeket az utasitdsokat és érizze
meg késbébbi felhasznalasral

® Tavolitson el minden csomagoldanyagot és
cimkét, valamint a késveéddket is. Mosogassa el a
részegységeket (lasd , A készUlék tisztitdsa”).

® Allitsa a sebességszabalyozdt az ,O” (K1) alldsba és a
halozati csatlakozot hdzza ki a konnektorbol:
O a nyilasfedelek/keverdfejek/tartozékok fel- és

leszerelése elbtt;

O hasznalat utan és hasznalaton kivul;
O tisztitds eldtt.

® Ne mUkodtesse a készuléket pihentetés nélkul
az aldbbiakban megadottnal hosszabb ideig. Ha
hosszabb ideig mUkoddteti egyfolytaban, azzal
karosithatja a készuléket.

Funkcid/ Maximalis A mUkddtetések
tartozék mUkodési idd kozott szukséges
pihentetés
Daralo 30 s A halozati

csatlakozot hdzza
ki a konnektorbal,
és varjon 15 percet,
hogy a készulék
lehdljon

® Mindig tartsa tavol az ujjait a mozgd alkatrészektdl és
a felszerelt tartozékoktol.

® Soha ne dugja a kezét/ujjait a csukldszerkezetbe.

® MUkodés kdzben soha ne hagyja a konyhai robotgépet
feltgyelet nélkul.

® A készUlék nem miikédik, ha a tartozékok nincsenek
megfelelden felszerelve.

® A névleges teljesitmény a daralo tartozék
teljesitményén alapszik. A tébbi tartozék kisebb
teljesitménnyel mikddhet.

® Ha tulzott rezgés |ép fel egy tartozék hasznalatakor,
csdkkentse a sebességet vagy allitsa le a gépet, és
vegyen ki valamennyit a feldolgozandd anyagbdl.

® A tartozékok megsérulhetnek és sérulést okozhatnak,
ha a rogzitdmechanizmust tulzott erének teszi ki.

® Ne dolgozzon fel forré hozzavaldkat.

® EGESI SERULES KOCKAZATA: Forré hozzavaldk
esetén, mielétt a dardldba vagy a palackba helyezné
és Osszekeverné azokat, varja meg, hogy lehUlljenek
szobahdmérsékletre.
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Daralé tartozék

Ne érjen hozza az éles késekhez. A késegységet

gyermekektdl tartsa tavol.

Miel&tt levenné a dardlot a géprol:

O kapcsolja ki a készuléket;

O varja meg, amig a kések teljesen le nem alltak;

O Ugyeljen rd, nehogy az edényt/fedelet lecsavarja a
késegysegrél.

A mini edényt kizardlag a hozza tartozo késegységgel

hasznalja.

Soha ne szerelje a késegységet a gépre a mini edény

nélkal.

Ne apritson kemény flszereket, példaul szaritott

kurkumagyodkeret, mert ezek karosithatjak a kést.

A tovabbi biztonsdagi figyelmeztetésekkel kapcsolatban
nézze at a konyhai robotgép haszndlati utasitasat.
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Karbantartas és tisztitasa

Tisztitds el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket, és
huzza ki a haldzati csatlakozot a konnektorbol.

A tisztitas elétt teljesen szerelje szét a tartozékokat.
A kdnnyebb tisztitds érdekében a hasznalat utan
azonnal mossa le a részegységeket.

Egyes élelmiszerek, példaul a sargarépa elszinezhetik a
muUanyagot.

Az elszinez&dés ndvényi olajba martott ronggyal
dorzsoélve eltavolithato.

A kések, vagokupok és tarcsak rendkivll élesek, ezért
ezekkel nagyfoku korultekintéssel kell banni.
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Alkatrészlista
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Daraléedény

Fedél taroldshoz
Darald tomitégydri
Darald késegység
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Darald késegység alapja
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A mini daralé tartozék hasznalata

Abrak és hasznalati utasitasok
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1 Tegye a hozzavaldkat az edénybe.

2 Ugyeljen arra, hogy a gumitdmités megfelelden illeszkedjen a
késegységen.

3 Forditsa a késegységet fejjel lefelé. Engedje le az edénybe,
késekkel lefelé.

4 Csavarja a késegység alapjat a mini edényre, és szoritsa meg,
amennyire kézzel lehet.

5 Helyezze a dardldt a robotgépre, és jobbra elforditva rogzitse.

6 Valassza a legnagyobb sebességet, vagy hasznalja a roévid Uzem
(Pulse) (P) funkciot.

Tandacsok és tippek

® Bébiétel/puré - a dardldban vald feldolgozas elétt varja meg,
hogy fétt étel lehdljon szobahémérsékletre.
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Hasznalati utmutaté

a

MAX (s)
®6@@®@e®® 509 P/Max 20-40
féei °°, 50g | P/Max | 30-60
@Q 50 g P 5-10
/ @ 50 g P 5-10
2cm
% 150 g P 5-10
@ @OQSQ 0

Szerviz és vevoszolgalat

® Ha barmilyen problémat tapasztal a készulék hasznalata

fejezetét vagy latogasson el a www.kenwoodworld.com

webhelyre, mielétt segitséget kérne.

® A termékre garanciat vallalunk, amely megfelel az dsszes
olyan eléirdsnak, amely a garanciadlis és a fogyasztdi jogokat
szabalyozza abban az orszagban, ahol a terméket vasarolta.

® Ha a Kenwood termék meghibasodik, vagy barmilyen hibat
észlel, akkor kuldje el vagy vigye el egy hivatalos KENWOOD
szervizkdzpontba. A legkdzelebbi hivatalos KENWOOD

szervizkdzpontok elérhetédségét megtaldlja a www.

kenwoodworld.com weblapon vagy annak magyar verzidjan.
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Hibaelharitasi utmutaté

Hiba A hiba lehetséges oka Megoldas
Szivargas a Hidnyzik a tomités. A | Ellenérizze, hogy a
késegységnél. | tomités helytelenul tomités megfeleléen
lett behelyezve. van-e behelyezve és nem
A toémités sérult. sérult-e.
Cseretomités
beszerzéséhez lasd:
,Szerviz és vevdszolgalat”.
A tartozék A tartozék nincs Ellendrizze, hogy a

nem mukodik.

megfeleléen
felszerelve és

tartozék megfeleléen
rogzitve van-e.

rogzitve.
A tartozék Tullépte az ajanlott Lasd a felhasznalasi
lelassul vagy mennyiséget. Utmutato tablazatat.
akadozik Tullépte az ajanlott
mukodés mukodeési iddt.
kdézben.
Az apritas/ Tullépte az ajanlott Lasd a felhasznalasi
keverés mennyiséget. Utmutato tablazatat.
eredménye Helytelen sebesség/

nem kielégitd.

id6zités hasznalata.

A feldolgozas
soran a
mudanyag
alkatrészek

elszinez&dtek.

Egyes élelmiszerek
elszinezhetik a
muUanyagot. Ez
teljesen normalis
jelenség, nem
karositja a
muanyagot és nem
befolydsolja az étel
izét sem.

Az elszinezddés
eltavolitdsdhoz doérzsolje
meg novényi olajba
martott ronggyal.
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Bezpieczenstwo obstugi

Przeczytac¢ uwaznie ponizsza instrukcje i zachowac na

wypadek potrzeby skorzystania z niej w przysztosci.

Usungc¢ wszelkie etykiety i materiaty pakunkowe,

w tym ostony ostrzy. Umyc¢ czesci: zob. ustep pt.

,Czyszczenie”.

Przesunac regulator predkosci do pozycji ,O”

(wytaczony) i wyja¢ wtyczke z gniazdka:

O przed zaktadaniem i zdejmowaniem oston gniazd/
mieszadet/nasadek;

O po zakonczeniu pracy i w czasie, kiedy urzadzenie
nie jest uzywane;

O przed przystepowaniem do czyszczenia.

Nie uzywa¢é urzadzenia bez przerwy przez czas

dtuzszy niz czasy podane ponizej. Nieprzerwana praca

przez czas diuzszy moze spowodowad uszkodzenie

urzadzenia.

Funkcja/ Maksymalny Dtugosc przerwy

nasadka czas pracy pomigdzy etapami
pracy

Mtynek 30 sekund Wyjac¢ wtyczke z

gniazda zasilajgcego
i odczekac 15 minut,
az urzadzenie
ostygnie

Nigdy nie zbliza¢ palcéw do obracajacych sie czesci
urzadzenia i zamocowanych na nim nasadek.

Do mechanizmu zawiasowego nie wktadaé ragk ani
palcow.

Pracujgcego urzgdzenia nie wolno pozostawiac bez
nadzoru.

Urzadzenie nie bedzie dziatad, jezeli nasadki nie
zostang poprawnie zamocowane.

Moc znamionowa oparta jest na wynikach nasadki
do mielenia. Pobdr mocy innych nasadek moze byc
mniejszy.

Jezeli podczas pracy nasadka zacznie nadmiernie
wibrowad, zmniejszy¢ predkosc¢ obrotéw albo
zatrzymacd urzadzenie i wyjac¢ czesc sktadnikow.
Uzywanie nadmiernej sity podczas obstugi
mechanizmu blokujgcego spowoduje uszkodzenie
nasadki, co moze w konsekwencji spowodowac
wypadek i urazy ciata.

NIE rozdrabniac¢ sktadnikdéw goracych.

RYZYKO POPARZENIA: Gorace sktadniki nalezy przed
umieszczeniem w nasadce do mielenia lub bidonie

i blendowaniem zawsze ostudzi¢ do temperatury
pokojowej.
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Nasadka do mielenia

Nie dotykaé ostrzy. Zespdt ostrzy nalezy

przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Przed zdjeciem kompaktowego mtynka uniwersalnego

z robota:

O wytgczy¢ urzadzenie,

O zaczekad, az ostrza catkowicie sie zatrzymaja;

O zachowac ostroznosé, aby nie odkreci¢ pojemnika/
pokrywy z zespotu ostrzy.

Pojemnika uzywac wytacznie z zespotem ostrzy

zatgczonym w zestawie.

Nigdy nie mocowacd zespotu ostrzy do urzadzenia,

jezeli nie zostat na nie zatozony pojemnik.

Nie rozdrabniaé twardych przypraw korzennych,

takich jak suszony korzen kurkumy, poniewaz mogg

one uszkodzi¢ ostrza.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwa
znajdujq sie w instrukcji obstugi robota, do ktérego
przeznaczona jest nasadka.

142



Konserwacja i czyszczenie

Przed przystgpieniem do czyszczenia zawsze
wytgczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka.
Przed czyszczeniem catkowicie rozmontowac nasadki.
Mycie czesci bezposrednio po uzyciu utatwia
utrzymywanie przybordw i nasadek w czystosci.
Niektore sktadniki (np. marchew) powodujg
przebarwienie plastikowych elementdéw urzadzenia.
Pocieranie plam sciereczkg umoczong w oleju
roslinnym pomaga je usunac.

Dotykajac nozy, nalezy zachowac szczegolng
ostroznosc¢ - sg bardzo ostre.
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Wykaz czesci zamiennych
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Pojemnik mtynka

Zespdt ostrzy miynka

Pokrywka do przechowywania

Pierscien uszczelniajgcy mtynka

Podstawa ostrzy mtynka
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Obstuga minirozdrabniacza/mtynka

llustracje i instrukcja obstugi
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1 Umiesci¢ sktadniki w pojemniku.

2 Sprawdzi¢, czy gumowa uszczelka zostata bezpieczne
przymocowana do zespotu ostrzy.

3 Zespodt ostrzy odwrdci¢ do gory nogami. Skierowawszy ostrza ku
dotowi, wtozy¢ go do pojemnika.

4 Mocno przykreci¢ recznie podstawe zespotu ostrzy.

5 Umiesci¢ mtynek na robocie i zablokowac go, przekrecajac
zgodnie z ruchem wskazowek zegara.

6  Wybrac¢ predkosc¢ maksymalng lub uzyc¢ trybu pracy przerywanej
.

Porady i wskazéwki

® 7ywnoéé dla niemowlat, przeciery - przed rozdrobnieniem
sktadnikow gotowanych w mtynku nalezy odczekad, az ostygna
do temperatury pokojowej
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Tabela zalecen

MAX (sek.)

®e@@@@%®® 50 g P/Max | 20-40

eH o 50 g P/Max | 30-60

@j@ 509 P 5-10

/22 50 ¢g P 5-10

g&) g 150 = 5-10
@ QQSQ 0 °
]

Serwis i punkty obstugi klienta

W razie wszelkich problemoéw z obstuga urzgadzenia przed
zwroceniem sie 0 pomoc nalezy zapoznac sie ze wskazdwkami
w czesci pt.: ,Rozwigzywanie problemow”

w instrukcji obstugi urzadzenia lub odwiedzi¢ strone
internetowa www.kenwoodworld.com.

Prosimy pamietacd, ze niniejszy produkt objety jest gwarancja,
ktora spetnia wszystkie wymogi prawne dotyczace wszelkich
istniejacych praw konsumenta oraz gwarancyjnych w kraju,

w ktorym produkt zostat zakupiony.

W razie wadliwego dziatania produktu marki Kenwood lub
wykrycia wszelkich usterek prosimy przestac lub dostarczy¢
urzadzenie do autoryzowanego punktu serwisowego firmy
KENWOOD. Aktualne informacje na temat najblizszych
punktéw serwisowych firmy KENWOOD znajduja sie na stronie
internetowej firmy, pod adresem www.kenwoodworld.com lub
adresem wtasciwym dla danego kraju.
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Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Zespot ostrzy
przecieka.

Nie zostata zatozona
uszczelka. Uszczelka
zostata zatozona
nieprawidtowo.
Uszczelka jest
uszkodzona.

Sprawdzi¢, czy
uszczelka zostata
prawidtowo zatozona i
czy nie jest uszkodzona.
Informacje na temat
tego, gdzie mozna
zakupi¢ zapasowa
uszczelke, znajduja sie
w czesci pt. ,,Serwis i
punkty obstugi klienta”.

Nasadka nie
dziata.

Nasadka nie
zostata poprawnie
zamocowana i
zablokowana.

Sprawdzi¢, czy nasadka
zostata prawidtowo
zablokowana.

Nasadka zaczyna
zwalniac¢ lub
przesilac sie
podczas pracy.

Przekroczono
zalecang ilosc¢
sktadnikow.
Przekroczono
zalecany czas pracy

Zob. tabela zalecen.

Niezadowalajace
wyniki siekania/
blendowania.

Przekroczono
zalecang ilosc¢
sktadnikow. Uzyto
niewtasciwej
predkosci/czasu
pracy.

Zob. tabela zalecen.

Plastikowe
elementy ulegty
przebarwieniu
podczas
rozdrabniania.

Niektore sktadniki
mogg spowodowad
przebarwienie
plastikowych
elementow
urzadzenia. Jest to
catkowicie normalne
zjawisko, ktdre nie
ma szkodliwego
wptywu na
tworzywo ani na
smak potraw.

Pocieranie plam
szmatka umoczong w
oleju roslinnym moze
pomaoc je usungd.
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AocdalAeila

ALABACTE TIPOCEKTIKA TIC 0dNyieg Kal GUAAETE TIC YA

LEAAOVTIKA avadopd.

Adalpgote OAA TA UAIKA CUCOKeEUAOIAC Kal TUXOV

ETIKETEC, KABWC KAl TA KAAUOTA AsTtOwWV. MNMAUvVETE

Ta U€eN: BA. «KabBaploude»

STPEYPTE TO KOUUTIL EAgyXOoU TaxutnTac otn 6€on «O»

(arevepyotioinon) Kal ATIOOUVOECTE TN CUCKEUN aTtd

™V Tpida:

O TPV attd TNV ToTtoBETNON N TNV adalpeon
KAAULLLATWY UTIODOXWV/€pyaieiwv/
s€apTnNUATWY,

O META TN XPNON TNG CUCKEUNG Kal OTavV dev
XpnoluoTtole(tay,

O TPV ATtd TOV KABAPLoWO.

Mnv XONOOTIOLEITE TN CUOKEUN 0AC via dldoTnua

MEYAAUTEPO ATIO aUuTd Ttou TIpoadlopidovTal

TIAPAKATW, XWPEIC va TNV adnVeTe va «EEKOUPAOTED

yla KAarola wpa. H ouvexnc smnie€epyaocia yla

LeEYOAUTEPA DIACTAATA UTTOPEL VA TIDOKAAEOEL

BAAGRBN OTN CUCKEUN.

Aetrtoupyia/ MeyLoTog AlAoTNUA 14N
EEdpTnua XpOVoC AslToupyiac peTa&u
AelToupvyiac TWV XPNOEWV
MUAOC 30 deuT. ATIOOUVOEDTE TN

ouokeun ard tnv
mplda kal adnote TN
Va KPUWOEL VLA
15 Aemttd

Kpatdte mavta ta OAXTUAA 0aC UaKPLA aTttd TA
€PN TNC CUOKEUNG TIOU KIvOoUVTAL KAl artd Ta
TIOOOCCPTNUEVA EECOTAATAL.

Moté unv BAlste TO X€p/TA DAXTUAG oA OTOoV
TIEQPLOTPEDOUEVO UNXAVIOUO.

Moté unv adrivete tnv Koudivounxavr Xweic
eTtiBAsWnN svw BplokeTal os AstToupyia.

H cuokeur) dev Ba Asitoupynost AV ta e€aptTriuaTa
dev £€Xouv ToTIoOeTNOEl CLWoTA.

H ovouaoTikn loxucg BaoideTal oTo e€dpTnua
LUAoU. Ta uTtoAoLTIA €ECPTAATA EVOEXETAL Va
KATAVAAWYVOUV AlyoTEPN LOXU.

Y€ TIEPITTWON TIOU TIAPATNPENCETE UTIEPROAIKN
ddvnon OTAV XPNOLWLOTIOLE(TE €va eEAPTNUA, UEWWOTE
TNV TAXUTNTA | ATIEVEQYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl
adalpeoTe KATIOWA ATIO TA TIEPLEXOUEVAL
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® EdAv aoknBeil uttepBoAKr dUvan OTOV UNXAVICUO
svdoaoddAAsclag, Ta s€aptTAuaTa B6a uttooTouv nuid
KAl eVOEXETAL VA TIPOKANOEl TOAUUATIONOC.

® MHN cmie€epyddeote {e0TA UAIKAL

® KINAYNOZ EFKAYMATOZX: Oa TIpETIEL va adrVEeTE
TA KAUTA UAIKA VAL KQUWOOUV €wWg 0Tou $BAcoUV o€
Bepuokpacia dwuaTtiou, TIPoToU TA TOTIOOETAHOETE
OTOV MUAO N 0TN GLAAN VIA va TA avaueiste.

E€dapTnua puAou
® Mnv ayyidete TIC KODTEPEC AeTtideC. KpaTnoTe TN
dlATaéN AeTid WV pakpld arod Ta Ttadld.
® [1poToU APAIPETCETE TOV HUAO ATIO TN CUCKEUN:
O O€0TE TN CUOKEUN €KTOC AelToupyviag,
O  TIEPUUEVETE €WC OTOU Ol AsTUOEC OTAUATACOUV
EVTEAWC va KlvouvTal,
O TPOoOCEETE va unV E€BOWOETE TO doxelo/KaTtdkl
aro T dATaEN AsTdWV.
® Na xpnoldoTttole{te To doxeio udvo e Tn dlataén
AeTOWV.
® MnvV pocapuOleTe MOTE TN dlATAEN AsTHdWY oTN
OUOKEUN Xwplc va €xel TottoOeTnOsl To doxelo.
® Mnyv c1ie€epyAdeoTE OKANPEA UTIAXAPIKA, OTIWC
arnoénpapevn pida KoUupKouud, KabBwe evdEXeTAL va
TIPOKANOEel N oTIC AETTidEC.

Na npdéodeteq nposidonolloclg achpaleiag, avatpeste
oTo Baociko BiIBAiIo o0dnywwyv tng Kouivopnxaving ocag.
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dpovTtida Kat Kabaplonog

Na B£€TeTeE MAVTA TN CUOKEUN EKTOC ASITOUPYIAC Kal
Va TNV ATtocuVvOEeTe attd tny Tpilda 1oy arod tov
KaBaplouo.

Na armocuvapoAOYElTE eVTEAWC TA e€apTAUATA
IOV attd ToV KABAPLoUO.

[0 EUKOAOTEPO KABAPLOWUO, TIAEVETE TIAVTA TA
€EQPTAMATA AUECWC UETA TN XPNON.

Oplopegva TpodUa, TLX. KapoTa, Ba amoxpwuaticouyv
TO TIAQOTIKO.

TolPTe TO MAACTIKO LE TIAVI EUTIOTIOUEVO OE PUTIKO
€AALO VIA VA ADAPECETE TOV ATIOXPWIATIOWO.

Na xelpideote TIC AsTtideg e TIpocoOXA - lval
cEAlPETIKA KOdTEPEC.
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Aoxeio uUAou

Karmdkl arnobrikeuong

AQKTUALOG OTEYAVOTIOINONG MUAOU
Movdda AsTtidwV UAOU

Bdaon Asttidwv uUAou

153




@ =[]

XpRon tou Kédtn Mkpou peyédoug/
E€apTRpnatog HUAou

Awaypappata Kat odnyieg XpRoneg

154




1 TomoBeTNOTE TA UAIKA HECT O0TO DOXE(O.

2  BeBawwbBelte OTL 0 eAAOTIKOC DAKTUALOG OTEYAVOTIOINONG €XEL
TOTIOOeTNOEl CWOTA OTN HOVADA AETHOWV.

3 Tuplote Tn dlaTagn Asmtidwyv avarmoda. NANcldoTe TNV O0TO
OOXElO, UE TIG AETUOEC OTPAUUEVEG TIPOC TA KATW.

4 Bdwote t™n Baon AeTtidwv €TtAvVw 0To doxelo oTpedovTAg TNV
de€looTpoda PEXPL VA ODIEEL KAAAL.

5 TomobeTnoTe TOoV MUAO otnV Koudlvounxavr Kal oTtpgPTte Tov
de€looTpoda via va achaiicsl otn B€on Tou.

6  ETUA£ETE TN PEYIOTN TAXUTNTA ) XPNOWOTIONOTE TN ASlToupyia
TIaAoU (P).

ZUMBOUAEG Kal UTtodeigelg

®  BpedkEC TPODPEC/TIOUPES - APAOTE TO UAVEIPEUEVO daynTo va
KOUWOEL LEXPL VO PTAOEL 0 Beplokpaoia dwuatiou TTpoToU TO
eTe€epPyAOTE(TE OTO UAO.
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Mivakag cuvioTWMEVNG XPRONG

a rm|0°

MET. (Aeut)
P/Max
=) @ e ® (MaAKn )
®@ 9 ® 509 Aettoupyia/ 20-40
Mev.)
P/Max
f@O ] (MaAULKN )
® oo © 50¢ Aertoupyia/ 30-60
Mev.)

p
@@ 50 g (MaAULKN 5-10

Asltoupyia)

=
&‘ 509 | (Maiuwn 5-10
2cm AetToupyia)

p
%§) 150 g (MaAULKN 5-10

9 = Q Asltoupyia)

Z€pBLg Kal e§urtnpETNOoN TEAATWYV

Edv avTileTwTUeTE TTPORBANATA UE TN AElTOUpPYia TNG
OUOKEUNG 0ag, TipoToU dNTAoeTe BonBela avaTtpeEte otnyv
evoTnTa «OdNYOS AVTILETWTIONG TIPORBANUATWY» TOU
BIBAloU 0dnylwy N eTiilokedBeite TN dlAdIKTUAKN ToTtoBeCia
www.kenwoodworld.com.

‘EXETE UTT OYLV OTL TO TIPOIOV KAAUTITETAL ATtO €yyUnon, N

ottola gival cUPdwVN E OAEC TIG VOULKES DIATAEELG TTOU
adopoUV TUXOV UDLOTAREVN €yyUNoN KAl dIKALWUATA
KATAVOAWTWY OTN XWEA OTNV OTtola ayopAoTNKE TO TIPOIOV.
Edv To mpoidv Kenwood Tou €xeTe ayopdoel
dUCAelTOUPYEL N BelTe TUXOV EAATTWUATA, OTE(ATE TO

A TTAPAdWOTE TO O €E0UCLODOTNUEVO KEVTPO Z€PRIG

Tng KENWOOD. lNa eVNUEPWEVA OTOIXEIO OXETIKA LE

TO TMANCLEOTEPO £€0UCLOdOTNUEVO KEVTPO Z€PRIC TNC
KENWOOD, ettilokedOeite Tn dlAdIKTUAKN ToTtoBeoia
www.kenwoodworld.com i Tn dladkTuakr ToTtoBecia Ttou
ADOPA CUYKEKPLUEVA TN XWPEA OAC.
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Odnyog AVTIHETWTILONG TPOBANMATWYV

MpdéBANULA

Attia

AUon

Mapouctddel
dlappor) amod
™n povada
AETUOWV.

A€elTel 0 dAKTUALOG
oteyavoroinonc.

O dakTUALlOC
oteyavoroinong dev
€xEL TOoTIOOETNOEL
OCWOoTA.

O dakTUAloC
oteyavoroinong
€XEL UTTOOTEL
dOopEa.

EAEyETE €dv 0 DAKTUALOG
oTeyavoroinong €xel
TOoTIOOETNOEl CWOTA Kall
dev €xel uttootel dOopEc.
["la va AdBete
AVTOAACAKTIKO OAKTUALO
oTeyavoroinong,
avatpgETe oTnV evoTNTA
«>€pBLg Kal e€uTtnpgTnon
TIEAQATWV».

To e€dpTnua
dev Asltoupyel.

To e€dpTtnua dev
€xeL ToTtoOeTNOEL
kal aodaAioel
OWOoTA.

EAéyETe OTL TO €€dpTnUa
€xel aodaiiosl cwoTtd.

To e€dptnua
apxiZetl va
XAUNAWVEL
TaxuTnTa f va
Kataroveitat

‘Exete uttepRel
TN CUVIOTWMUEVN
moocoTNTA. H
OUOKEUN €XEL
uTtepBel Tov

AvaTpEETE OTOV THivaKka
OUVIOTWMEVNG Xpnongc.

KaTtd TNV OUVIOTWHEVO XPOVO
eneEepyaoia. AglToupyiac.
Mn Exete uttepBel AvaTtpé&Te oToV Tivaka

IKAVOTIOINTIKOG
TEMAXIOMOG /
ATIOTEAEOUATA
avApELENC.

TN OUVIOTWMUEVN
mocodHTNTA.
XpnoluoToteital
AdBoc¢ taxutnta /
XPOVOG.

OUVIOTWMEVNG XPNong.

To XpWHaA TwV
TIAQCTIKWV
c€apTnNUATwy
EXEL aAANoLwBEl
UETA TNV
ene€epyaoia.

Kdarmoleg TpodEg
uropesl va
TIOOKAAECOUV
aAAoilwon tou
XPWUATOC TOU
TIAQOTIKOU. AUTO
elval anoAuTa
bUCLOAOYIKO Kal
dev €xel BAaBepEc
OUVETIELEC VIO TO
TIAQLOTIKO oUTe Ba
eTINEEACEL TN YEUON
Tou daynTou.

[Nla va adalpeoete TO
AAAOIWUEVO XOWMUA,
TolPte pe éva mavi
EUTIOTIOUEVO E DUTIKO
AABL
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Mepbl 6e30nacHOCTH

BHYMaTeAbHO MPOYTUTE U COXpaHUTe 3Ty

MHCTPYKLMIO.

PacnakymTe nspaeAmre 1 CHUMMTE BCE YMNaKOBOYHbIe

APABIKU, BKAKOYASA 3aLLUMTHbBIE YEXAbl AAS HOXKEN.

BbIMOMTEe AeTaAM: CM. pa3aeA “ductka’.

[NoBepHUTE PEryAaTop CKOPOCTK B MOAOXKeHMe “O”

(BBbIKA.) 11 BbIHBTE SAEKTPUUECKYHO BUAKY U3 CETU

O nepep YCTaHOBKOW UAW CHATUEM 3arAyLLEK rHesa/
MHCTPYMEHTOB/HaCaAOK;

O MOCAe UCMOAb30BaHWA MPMbopa 1 KOraa OH He
MCMOAb3YyeTCs;

O nepeA YMCTKOW.

HenpepbiBHas paboTa Npubopa He AOAXKHA

npeBbllaTb NPeAeAbl, YKasaHHble HMXKe; Mo

OKOHYaHWMM YKa3aHHOro NnepuoAa CAepyeT Ha Bpems

OCTaHOBUTbL paboTy. MpeBbllleHne AOMYCTVUMOro

BpeMeH 06paboTKM MOXKET NMPUBECTU K

noBpeskAeHUo npubopa.

dyHKuma,/ MakcrMaAbHOe VIHTepBaA Mexay
Hacaaka BpeMsa paboTbl | NeprnopsaMm paboThbl

MeAbHMLa 30 cek BbikAtOUMTE NPUBOP
N3 CeTU N panTe eMy
OCTbITb B Te4YeHue
15 MUH.

He ponyckanTe, 4yTOObl BalLK PYKU MPUBAMMKAAUCH K
ABVKYLLVMCS YacTaM M YCTAaHOBAEHHbBIM HacaAKaM.
HukKoraa He momellanTe pyKW/MaAbLbl B LLUEPHWPHbIM
MeXaHW3M.

Hukoraa He OCTaBAANTE BKAKOUYEHHYIO KYXOHHYHO
MallvHYy 6e3 npucMoTpPa.

Mpubop byaeT paboTaTb TOABKO MPU YCAOBUM, UTO
HacaAKM YyCTaHOBAEHbI MPaBUABHO.

PacueTHaa MOLLHOCTb YKasaHa AAS HAaCaAKM
"MeAbHMLA". Apyrme HacaaKy MOTYT MOTPEbAATb
MeHbLLYH MOLLHOCTb.

MNpw n3bbITOYHOM BMOPaLMM B NpoLecce
MCMOABb30BaHMA HACAAKM CAeAYET AMBO YMEHbLLNTb
CKOPOCTb, AMBO OCTAHOBWTb MalLMHY U YAAAUTL YacTb
COAEPXKMMOrO.

MpuMeHeHMe N3BbITOYHOM CUABI K MEXaHU3MY
OAOKVPOBKU MPUBEALT K MOBPEXKAEHUIO HACAAKM U
MOXKEeT MPUBECTU K TpaBMe.

HE CAEAYET o6pabaTbiBaTb ropayme MHrpeAneHTbl.
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PUCK OLLUNMAPUBAHUASA: nepep cMeLlLmBaHMeM
ropadne MHrpeAmneHTbl HEOBXOAMMO OCTYAUTb AO
KOMHaTHOM TeMMepaTypbl MepeA TeM, KaK MOMEeCTUTb
MX B MEABHULLY AW CTaKaH AAS CMeLLVBaHUS.

Hacaaka “MeAbHMLA”

He npukKacanTecb K OCTPbIM AC3BUAM. AeprkunTe

HOXKEBOWM BDAOK B HEAOCTYIMHOM AAS ASTEN MecTe.

MNepep CHATMEM MeAbHULbI C MalLWHbI

O  OTKAKOUUTE NPUOOP;

O AOXKAUTECH MOAHOWM OCTAHOBKW HOXXEBOIO BAOKA;

O cAepanTe 3a TeM, YTOObl He OTKPYTUTb KOHTEeMHep
OT HOXEeBOro bAoOKa.

VICMOAB3YMTE KOHTEMHEP TOAbKO C HOYKEBbIM BAOKOM.

Hukoraa He ycTaHaBAMBaWTE HOXKEBOM OAOK Ha

KYXOHHYHO MalLLUMHY, He YCTaHOBKMB KOHTENHeP.

He o6pabaTbiBaliTe TBepAble CreLnm, Takme Kak

BbICYLUEHHbIN KOPEHb KYPKYMbIl, TaK KakK 3TO MOXXeT

MPUBECTU K MOBPEXKAEHNIO AE3BUA.

AONOAHUTEADbHDbIE NMPeAYNPeXAEHUs 0 6e30MacHOCTHU
MO)>XHO HAaTU B OCHOBHOM UMHCTPYKLUU K KYXOHHOM
MalluHe.
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YXO0A U UNCTKA

[Nepea YNCTKOWV BCeraa BbiKAOUaMTe NMprbop 1
BbIHMMaMTE BUAKY U3 CETU.
MNepea YACTKOM MOAHOCTBIO pasbupanTe HacaAKW.
Bceraa MomTe COCTaBHbIe YacTu Npubopa cpasy
MOCAE VCMOAb30BaHWA, UTOObl OBAETUYUTb YMCTKY.
HekoTopble MPOAYKTbI, HAaNPUMepP, MOPKOBb, MOIYT
M3MEHUTb LiBET MAACTMaCCOBbIX YacTew nprbopa.
AAS BOCCTAHOBAEHWSA LiBETa NPOTPWTE TKaHbIO,
CMOYEHHOM B PACTUTEABHOM MacAe.
ObpallanTecb C AE3BUAMKM O4YEHb OCTOPROXKHO, OHM

OYeHb OCTpbIe.

e

B

=B K

—

&

-

3 =0

1

XIS KL

XK

SIS X [ X X

161




Cnucok peTtaneu
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KoHTenHep AAS MeAbHULbI

KpbllWwKa AAS XpaHeHUs
YNAOTHUTEABHOE KOABLIO MEABbHWLIbI
HoskeBon BAOK MeAbHWLIbI

OcHOBaHWe HOXKeBOro 6AOKa MeAbHWLbI
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Kak noAb3oBaTbcsl HacapKou “MuHu-
nsMeAbuuteAb / MeAbHULUA”

CxeMbl U UHCTPYKLIUU MO UCMOAb3OBaHUIO

D
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[ToMecTUTe MHIrpPeAneHTbl B KOHTEMHEP.

Y6eaAnTech, YTO PE3UHOBBIN YMNAOTHUTEAb HAAEXHO YCTAaHOBAEH
Ha HOXXEeBOM BAOKe.

[NepeBepHUTE HOXKEeBOW BAOK. ONyCTUTE ero B KOHTenHep
AE3BUAMU BHU3.

MPVKPYTUTE OCHOBaHME HOXKEBOrO BAOKA K KOHTEMHepy Kak
MO>XHO MAOTHee, MoBOpayMBas ero No 4YacoBOWM CTPEAKE.
YCTaHOBUTE MEABHULY Ha KYXOHHYIO MalLWHY 1 AAS dUKcaunmn
MOBEPHUTE ee Mo YaCcoBOM CTPEeAKe.

BblbepuTe MakKCHUMaAbHYKO CKOPOCTb UAM MCMOAb3YIMTE
UMMYABCHbI PEXXUM.

CoBeTbl U peKOMeHAaUun

AeTckoe nuTaHre/ niope - nepes 06paboTKOM B MEAbHMLIE
AANTE MPUTOTOBAEHHbBIM MPOAYKTaM OCTbITb AO KOMHATHOM
TemnepaTypsbl.
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PekoMeHAYEMOE UCNMOAb3OBaHUe

a | O

MAKC. (Cek)

P/Max
S @e ® (VIMIYABbCHBIN )

®@@ 520 50 | 20-40
Makc.)
P/Max

éﬁ o° 50+ (IMNYAbCHbBIN 30-60
P ) pexmnM/
Makc.)

[}
@j@ 50r (MIMAYABCHbI 5-10

PEXINM)

P
) / @ 501  |(MayAabcHbI|  5-10
2cm PEXUM)

% p
150 r (MIMAyABCHbIV 5-10

99 Q PEXINM)

OG6CAY>XUBaHME U 3a60Ta O NOKynaTeAsx

® EcAn B paboTe npubopa BO3HUKAU KakMe-ANGO HEMOAAAKMN,
rnepea obpalleHreM B CAY>XKOY MOAAEPIKKM MPOYTUTE Pa3AEA
«TabAnLa NoMCKa U YCTPaHEeHWs HENCMNPAaBHOCTEM» B AGHHOM
PYKOBOACTBE MAU 3aMaAMTe Ha canT www.kenwoodworld.com.

® [loMHUTE, YTO Ha NPMBOP PACMPOCTPAHACTCA rapaHTUA,
OTBEYAKOLLAA BCEM 3aKOHHbBIM MOAOMXKEHWAM OTHOCUTEABHO
CYLLIECTBYIOLLIEN rapaHTUM 1 MpaB NnoTpebuTeas B TOM CTpaHe,
rAe Nprbop BbIA MPUOBPeTeH.

® [IpU BO3HWKHOBEHUW HENCMPABHOCTK B paboTe npmubopa
Kenwood 1AM Npur 0BHapy>KeHMM Kaknx-Anbo AedeKToB,
MOXKaAYyMCTa, OTNPaBbTE UAK MpPUHECUTe NPUbop B
aBTOPW3MPOBaHHbIM cepBUCHbIM LeHTp KENWOOD.
AKTYaAbHble KOHTaKTHble Aa@HHbIE CePBUCHbBIX LLIeHTPOB
KENWOOD Bbl HamaeTe Ha canTe www.kenwoodworld.com
WAM Ha CanTe AAS Ballen CTPaHbl.
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Ta6AuUa Noucka m YCTPpaHeHus
HeVICﬂpaBHOCTeﬁ

Mpo6aema

MpuumnHa

PelwieHue

[MpoTeuka 13

HeT ynAOTHUTEAS.

YbeanTech, 4To

AOAXKHBIM 0BpasoM.

HO>KeBOro BAoKa | YMAOHUTEAb YAAOTHUTEAD
YCTaHOBAEH YCTaHOBAEH MPaBUAbHO
HenpaBUABbHO. N He NOBPEXKAEH.
YRAAOTHUTEAD
MOBPEXAEH. AAS MOAYYEHUSA
3aMacHoOro YNAOTHUTEAS
CM. pasaen "
OB6CAY>KMBaAHME U
3aboTa 0 kKAMeHTax".
Hacaaka He Hacaaka He [MpoBepbTe, MPaBUAbHO
paboTaeT. YCTaHOBAEHa U He AW 3adUKCUMPOBaHa
3adrkcMpoBaHa HacaAaka.

NAACTMaCcCOBble
AETaAN

obecLBeUYnBaloTCA.

npW NCMNOAB30BaHUM
HEKOTOpPbIX
MPOAYKTOB. DTO
COBepLUEHHO
HOPMaAbHO, He
BPEAMT MAACTUKY U
He BAMSET Ha BKYC
LN,

B npouecce [MpeBbleHO CM. TabanLy
06paboTkn pekomMeHAyeMoe PEeKOMEHAYEMOTO
paboTa HacaaKM | KOAMUYECTBO. MCMOAb30BaHMSA.
HauyMHaeT [MpeBblLWeHO
3aMeAAATbCA pekomMeHAyemMoe
AN Bpemsa paboTbl.
MPONCXOANTBL C
TPYAOM.
MAoxue MpeBblLLeHO CM. TabanLy
pe3yAbTaThbl pekoMeHayemMoe peKoMeHAYeMOoro
n3MeAbyeHus,/ KOAMYECTBO. MCMNOABb30BaHUSA.
cMelMBaHuA. lcnoAb3ytoTcs

HenpaBUAbHbIe

CKOPOCTU U

BpEeMeHHble

MHTEPBaAbI.
[Mocae LiBeT nAacTmka [poTpuTe TPAMKOW,
0bpaboTku MOXET U3MEHUTbCA CMOYeHHOW B

pPacTUTEAbHOM MacAe,
YTOObI YCTPaAHUTb
M3MeHeHVe LuBeTa.
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Kayincisaik

OCbl HYCKaYAbIKTapAbl MYKUAT OKbIHbI3 >XoHe

KeAelleKTe NamaaAaHyFa cakTaHbl3.

ByKIiA opayblll MeH KaHAam Aa Bip >KancblpMaAapAbl,

OHbIH ILIHAE MbllaK KaknakTapblH aAbll TaCTaHbI3.

BeAnluekTepai »yy: «Tazaray» BOAIMIH KapaHbI3

YKbIAAGMABIKTbI backapy TeTiriH «O» (OLUIPY) kyniHe

Bypan, po3eTKapaH axkblpaTblHbI3:

O »KeTeK YALIbIFbIHbIH KaKMakTapbliH/KypaAAapbiH/
BekiTneAepiH opHaTnac HemMece aAMac bypbiH;

O namaaAaHFaHHaH KeniH HeMece namaaAaHblIAMaraH
Ke3AE;

O TasaAamac bypbliH.

KYPbIAFbIHbI V3IAICCI3 TOMEHAE KOPCeTIAreH yakblTTaH

acblpa nanaasaHyra 60AMaMAbL. ¥3aK YaKbIT Y3AIKCI3

namAaAaHy KYPbIAFbIFA 3aKbIM KEATIDYI MYMKIH.

dyHKUMa/ MaKcrMaAnAbl KyMbicTap
CanTama KYMbIC YaKbITbl | apacblHAAFbI V3IAIC
Mep3imi
YcaKkTarblL 30 ¢ KyYPbIAFbIHbI
aXKblpaTbin, 15 MUHYT
CYbITbIN aAbIHbI3

CaycaKTapblHbI3AblI KO3FaAaTbiH BOAIKTepre »oaHe
OpHaTbIAFAH TipKEMeAepre MYAAEM XKaKblHAATMAHbI3.
EWKaLWaH KOAAAPbIHbI3AbLI/CayCcakTapbiHbI3AbI
LIAPHWPAI MEXaHU3MIe CaAMaHbI3.

ACVYW KYPBIAFbICBIH XXYMbIC ICTEM TYPFaH Ke3iHAe
eLlKallaH KapayCbl3 KaAAbIPMaHbI3.

BekiTneAaep AypbIC OpHaTbIAMAcCa, KYPbIAFbI AYPbIC
YKYMBbIC icTeMenAi.

HOMUHaAAbBI KyaT yCaKTafblLL TipkeMeciHe
HerizaenreH. backa Tipkemeaep a3 KyaT aAybl MYMKIH.
BekiThneHi nanpasaHy KesiHAEe apTblK AIPIA TyAbIPCa,
MKBIAAAMADBIKTbI @3alTbiHbI3 HEMECe KYPbIAFbIHbI
TOKTaTbIN, Tabak iLWiHAEr 3aTTbl @a3aNTblHbI3.
KyAbINTay MexaHn3MiHe apTblK KYyLL TYCKEH Ke3Ae,
GekiTneAep 3akbIMAAAYbI YKoHe »KapakaTka ceben
OOAYbI MYMKIH.

blcTbiK OHIMAEPAI oHAeYre BOAMAMADI.

KYHIN KAAY KAYNI: bicTbIK MHMPEeAVEHTTEPAI
apaAacTbipMac BypbliH AVMIPMEHre HeMece CTakaHfFa
caAnMac bypblH, beAMe TeMrnepaTypacbiHa AeNiH
CaAKbIHAATY Kepek.
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¥cakKTarbil TipkeMeci

® OTKIp MNblllakTapblHaH YCTaMaHbI3. [TbillakK >KMHAFbIH
BanarapPAbIH KOAbI 3KETMEeWTiH XepAe CaKTaHbI3.

® YCaKTarbllWTbl KYPbIAFbIAGH aAMacC By PbIH:
O  KYPbIAFbIHbI OLIPIHI3;
O nNbllakTap TOAbIK TOKTaraHLLIa KYTIiHi3;
O caybITTbl/KakmaKTbl MbILIAK >KWNHaFbIHaH aXkblpaTbin

aAMaHbI3.

® KyMblpaHbl TeK BepiAreH nblllak >XMHarFbiMeH bipre
namAaAaHblHbI3.

® ELwKaLWaH MblllaK >XMHaFbIH KYPbIAFbIFa KYMblpaHbl
opHaTnam CaAMaHbI3.

® Kypfrak KYpPKyMa TaMblpbl CUAKTbI KaTTbl
AdSMARYILLITepAl eHaeyre 60AMaNAbI, cebebi onap
MblLLAKTbl 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

KocbiMLUA Kayinci3Aik eckepTyAepiH Heri3ri acym
KYPDbIAFbICbIHbIH, HYCKAYADIK KiTabblHaH KapaHbl3.

169



KyTiM KepceTy XX9He TasaAay

TazanaMac OypbliH KYPbIAFbIHbI ©LLIPIM, KyaT Ke3iHeH
AXKblPAaTbIHbI3.

Taszanamac bypblH bekiTneAepAi TOAbIKTaM BeALLeKTen
AAbIHbI3.

OHal Tazanay VLiH, 6eALLIeKTepA ManAaAaHFaHHaH
KeliH BipAEH »KYbIMN TacTaHbI3.

Ca6i3 cMaKTbI KelMbip eHIMAEP MAACTVK TYCiH ©3repTyi
MYMKIH.

OHbl ©CIMAIK MalbiHa BaTbIPbIAFaH LLyOepeKreH
CypTin KeTipyre 6oAaabl.

MbllakTapAbl MaAaAaHFraHAa aca cak O0AbIHbI3, OAAP
eTe oTKIp.
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BeAweKTep Ti3iMi
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¥CaKTaFbll KyMbIpachbl

CakTay Kaknarbl

¥ CaKTafFbILWTbIH ThIFbI3AaFbILL CaKMHaChI

¥CcaKTarbIWTbIH Mbllak BAOr b

¥caKTarblWTbIH MbllUaK Heri3i
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LLlarbIH ycaKTarbiw/ycaKTarbill TipKeMeciH
namAaAaHy YLUiH

MaaanaHy AMarpaMMaAapbl )XoHe
naaAaAaHy HycKayAapbl

D
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MHrpeAMEHTTEPAI KYTbiFa CaAblHbI3.

Pe3eHke TbIFbI3AaFbILUTbIH Mblllak BAOrbIHA MbiKTan 6ekiTiAreHiHe
KO3 »eTKIi3iHi3.

AAMAC YKUHaFbIH TOMEHT | XaFblH XKOFapbl KapaTbin 6ypaHblI3.
OHbl aAMacTapbiH TOMeH KapaTbin KyTbiFa 6aTblpblHbI3.

Mblllak HerisiH KyMblpara caraT TiAl 6aFbITbiHAG KOAMeH byparn,
BeKiTIHi3.

¥cakTarblWTbl aCyM KYPbIAFbICbIHA KOWbIM, KYAbINTAy VLUiH caraT
TiAl BaFbITbiIMeH OypaHbI3.

MaKcHMaAAbl XKbIAAAMABIKTbI TaHAAHbI3 HeMece UMMNyAbC (P)
DYHKUMACBIH NaaaAaHblIHbI3.

KeHecTep

Bana TaramMaapbl/e36eAep, yHTaKTarbIlTa eHAeMec
6y pPbiH, NiCipiIAreH TaraMHblH 6eAMe TemMnepaTypacbiHAA
CaAKbIHAATBIAYbIHA MYMKIHAIK 6epiHis.
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ManpaAaHy KecTeci

a | O

MAKC. (Cek)
P/Max

0,0 S\ 50T  |(Mmnyascric/|  20-40
@@ S @ Makc.)
&@ ° P/Max

® © ° 50r (UMnyabeTik/|  30-60
LA Makc.)

@Q 501 P 5-10

(MIMNYABCTIK)

P
/22 501 (MMNyAbCTIK) 510

(MIMNYABbCTIK)

g&) g 150 P 5-10
@ QQSQ 0 I—
]

KbI3MeT KepceTy >XoHe TYTbIHYyLUbIAApPFa
KeHecC

KYPBIAFbIHbIH XXYMbICbIHAG KaHAAN Aa BOAMACHIH akayAblK
TYBIHAAWTBIH BOACA, KEMEK CcypaMac BYpPbIH, HYCKayAbIKTafbl
«AKaYAbIKTapAbl YOI HYCKaYAbIFbl» OOAIMIH KapaHbl3 Hemece
www.kenwoodworld.com TopabblHa ©TiHi3.

OHIM BHIMAI CaTbIM aAFaH eAAeri TYTbIHY Wbl KYKbIKTapbl MeH
Ke3 KeAreH 6ap keniAnpemMere KaTbICTbl 6GapAbIK 3aHAAPFa
cankec KerninaeMeMeH HepiAeTiHIH ecKepiHi3.

Kenwood eHiMi AYPbIC XKYMbIC icTeMece HeMece KaHaamn

Aa BOAMACBIH KEMLUIAIKTeP TabblAFaH BOACA, OHbl 6KIAETTI
KENWOOD KbI3MeT KepceTy OpTaAblfblHa 9KEAIHI3 HeMece
H6epin >ibepiHis. EH >kakblH opHarackaH KENWOOD KbizmeT
KepceTy OPTaAbIfbIHbIH YXaHapPTbIAFaH AepPeKTepiH
www.kenwoodworld.com TopabblHaH HeEMece eAiHi3re ToH Beb-
TOopanTaH KapaHbl3.
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AKayAbIKTapAbl )XOIO HYCKAYAbIFbl

afbln >XaTblp.

ThIFbI3AAFbILL
3aKbIMAAAFaH.

AKayAbIK Cebebi LWewim

Mblwak ThIFbI3AAFbIL YKOK. ThIFbI3AAFbILLTbBIH AYPbBIC
OAOrbIHaH TbIFbBAanILU AYPbIC OpHaTbIAFaHblIHa >XoHe
C\ZI;\b\KTbIK OPHaTblIAMafraH. 3aKbIMAAAMafFaHblHa Ke3

MKETKI3IHI3.

Kocankbl TbIFbl3AaFbILLTHI
aAy YWiH «KbiameT
KepceTy >kaHe
TYTbIHYLWBIAGPABI KOAAQY»
BOAIMIH KapaHbI3.

MAACTUKAABIK,
BOALLEKTEPAIH
TYCi @3repAl.

e3repTyi MYMKIH.
ByA KaabINTbl
>KaFAaW >KoHe
MNAQCTUKKE 3USAH
KeATIpMeNnAl xaHe
TaFaMHbIH ABMiHE
acep eTnenai.

Tipkeme TipkeMe AypblC TipKeMeHiH AYpbIC
MYMbIC OpHaTbIAMaraH ><aHe | beKiTiAreHiHe ke3
icTemMena,. BeKiTiAMereH. MKETKI3IHI3.
OHaey ¥ CbIHbIAFAH ¥CbIHbIAFAH MavAaAaHy
KesiHAe CaHHaH acbIn KeTTi. KEeCTEeCiH KapaHbl3.
Tipkeme ¥ CbIHbIAFaH >KYMbIC
BadayAanabl YaKbITbl acblfn KeTTI.
Hemece
KYMBbIC icTen
BacTamabl.
Hawap ¥CbIHbIAFaH ¥CbIHbIAFaH NaraaAaHy
ycaKTanaabl/ CaHHaH acbln KeTTI. KecTeciH KapaHbl3.
apanacaabl. ManaanaHbIAFaH

>KbIAAGMAbIKTaP/

yakKbITTap AYpPbIC

eMec.
OHAeYAEH Kenbip Taramaap TyCi OHFaH »XepAi KaAMblHa
KewiH MAQCTUKTIH TYCiH KeATIPpY YLUIH 6CIMAIK

MaWblHa OaTbIpPbIAFaH
Lyb6epeKkneH cypTiHi3.
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Bezpecnost

Pozorne si precitajte tieto instrukcie a uchovajte si ich

pre buducu potrebu.

Odstrante vsetky obaly a vSetky Stitky vratane krytov

Eepeli. Umyte Easti: pozrite si "Cistenie”.

Pretocte ovlddac rychlosti do pozicie VYPNUTIA (,0%)

a zariadenie odpojte z elektrickej siete:

O pred zakladanim a vyberanim krytov vystupov/
nastrojov/prislusenstva;

O po pouziti a ked zariadenie nebude pouzivané;

O pred cgistenim.

Neuvadzajte toto zariadenie do chodu bez prerusenia

na dlhsie, nez su ¢asy uvedené nizsie. Neprestajné

spracovavanie trvajuce dlhsi ¢as ho totiz mdze

poskodit.

Funkcia/ Maximalna Cas odpoginku
prislusenstvo dlzka chodu zariadenia medzi
zariadenia jeho chodom
Mlyn&ek 30 sekund Zariadenie odpojte

z elektrickej siete a
nechajte ho 15 minut
postat, aby sa
ochladilo.

Vzdy drzte prsty v dostatocnej vzdialenosti od
pohyblivych ¢asti a namontovanych nastavcov.

Nikdy nevkladajte ruku/prsty do zavesného
mechanizmu.

Nikdy nenechavajte kuchynsky robot bez dohladu, ked
je v chode.

Ak prislusenstvo nebude zalozené spravne, zariadenie
nebude fungovat.

Menovity vykon je odvodeny od nastavca s
mlyncekom. Ostatné nastavce mozu odoberat menej
energie.

Keby pri pouzivani prislusenstva doslo k nadmernej
vibracii, znizte rychlost alebo zariadenie zastavte a
odoberte trochu z jeho obsahu.

Zaistovaci mechanizmus nesmie byt vystaveny
nadmernej sile, lebo prislusenstvo by sa mohlo
poskodit, ¢o by mohlo spdsobit zranenie.
NESPRACOVAVAUJTE horuce zlozky.

RIZIKO OPARENIA: Horuce ingrediencie sa musia
pred mixovanim nechat vychladnut na izbovu teplotu,
pred tym, ako ich umiestnite do mlynceka alebo do
nadoby.
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Nastavec s mlynéekom

Nedotykajte sa ostrych ¢epeli. Uchovavajte zostavu

nozov mimo dosahu deti.

Pred vybratim mlync¢eka zo zariadenia urobte toto:

O Zariadenie vypnite.

O Pockajte, kym sa noze Uplne nezastavia.

O Davajte pozor na to, aby ste neodskrutkovali
pohar/veko tohto prislusenstva z jeho nozovej
zostavy.

Pouzivajte nadobu iba s ¢epelou.

Nikdy nepripevnujte zostavu cepele k stroju bez

nasadenej nadoby.

Nespracovavajte tvrdé korenie, ako napriklad suseny

koren kurkumy, pretoze by mohlo ddjst k poskodeniu

Cepele.

Dalsie bezpeénostné upozornenia najdete v hlavnej
priruc¢ke ku kuchynskému robotu.
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Osetrovanie a Cistenie

Pred Cistenim tohto zariadenia ho vzdy vypnite a
odpojte z elektrickej siete.
Prislusenstvo pred ¢istenim Uplne rozmontuijte.
Sucasti umyvajte hned po pouziti, aby sa lahsie

vy istili.

Niektoré potraviny, ako je napriklad mrkva, mbézu

zafarbit plast.

Toto zafarbenie mozno odstranit handrickou
namocenou do rastlinného oleja.
S nozmi manipulujte opatrne - sU mimoriadne ostré.
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Zoznam poloziek
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Nadoba mlynceka
Odkladavie veko

Tesniaci krizok mlynceka
ednotka ¢cepeli mlynceka
Zakladna cepele mlynceka
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Pouzitie vasho miniseka¢a/nastavca na
mlyncek

Diagramy pouzitia a Pokyny na pouzitie

D
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1 Vlozte ingrediencie do nadoby.

2 Uistite sa, ze gumové tesnenie je bezpecne nasadené na
cepelovej jednotke.

3 Nozovu zostavu otocte naopak. Nozmi nadol ju vlozte do
nadoby.

4 Naskrutkujte zakladnu ¢epele na nddobu otdcanim v smere
hodinovych ruciciek, az kym ju neutiahnete.

5 Mlync¢ek umiestnite na kuchynsky robot a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek, aby ste ho zaistili.

6 Zvolte maximalnu rychlost alebo pouzite tlacidlo pulzovania (P).

Rady a tipy

® Dojcenska strava/pyré - uvarené potraviny najprv nechajte
vychladnut na izbovu teplotu a az potom ich spracovavajte v
mlynceku.
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Tabulka pouzitia

a | O

MAX (Sekuind)
P/Max
0SS0 50g | (Pulzné/ | 20-40
@@ S @ Max)
&@ ° P/Max
e9 g 509 | (Pulzn¢/ | 30-60
L Max)

@Q 509 P 5-10

(Pulzné)

P
/22 509 (Pulzné) 510

(Pulzné)

g&) g 150 P 5-10
@ QQSQ 0 °
]

Servis a starostlivost o zdkaznikov

® Ak pri pouzivani tohto zariadenia narazite na nejaké problémy,
pred vyZiadanim pomoci si najprv precitajte ¢ast ,RieSenie
problémov"” v prirucke alebo navstivte webovu lokalitu
www.kenwoodworld.com.

® Na vas vyrobok sa vztahuje zaruka vyhovujlca vietkym
pravnym ustanoveniam tykajucim sa akychkolvek zaruk a
spotrebitelskych prav existujucim v krajine, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

® Ak vas vyrobok Kenwood zlyha alebo na nom najdete nejaké
chyby, poslite alebo odneste ho autorizovanému servisnému
centru KENWOOD. NajblizSie autorizované servisné centrum
KENWOOD mbdzete najst na webovej lokalite
www.kenwoodworld.com alebo na jej stranke Specifickej pre
vasu krajinu.
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RiesSenie problémov

Problém Pricina RieSenie

Unik z Chyba tesnenie. Skontrolujte, ¢i je tesnenie

cepelovej Nespravne nasadené | spravne nasadené a Ci nie

jednotky. tesnenie. je poskodené.

Poskodené tesnenie. | Ak chcete ziskat ndhradnu

plombu, pozrite si ¢ast
,Servis a starostlivost o
zakaznikov*.

Nastavec Nastavec nie je Skontrolujte, ¢i je ndstavec

nefunguje. spradvne nasadeny a spravne zaisteny.

zaisteny.

Nastavec Je prekrocené Pozrite si tabulku

sa pocas odporucané odporuc¢aného pouzitia.

prace zacina mnozstvo. Je

spomalovat prekroceny

alebo odporucany

namahat. prevadzkovy cas.

Slabé Je prekrocené Pozrite si tabulku

vysledky odporucané odporuc¢aného pouzitia.

sekania/ mnozstvo. Pouzité

miesania. nespravne rychlosti/

casovanie.

Plastové diely
po spracovani
zmenili farbu.

Niektoré potraviny
mbzu zmenit

farbu plastu. Je to
Uplne normalne a
neposkodi to plast
ani neovplyvni chut
vasho jedla.

Pretrite handri¢kou
namocenou v rastlinnom
oleji, aby ste odstranili
zafarbenie.
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3axoau 6e3neku

® YBaXKHO MPOYUTaNTE IHCTPYKLIK Ta 36epexiThb i AAA
MNOAAABLLLIOIO BUKOPWCTaHHS.
® 3HiMIiTb yCe MaKyBaHHA Ta eTUKETKW, BKAIOYAOYM
KPULLKW Ae3. [ToMUnTe YacTuHW: AVB. «HULLIEHHAY.
® [loBepTanTe PEryAaTop LUBUAKOCTI B MOAOYXKEHHSA
«O» (BMMK) Ta BiaAKAKOYaNMTE MPUCTPIV Bip Mepexxi
eAeKTpOonocTadaHHsA:
O nepea BCTAHOBAEHHAM abo 3HIMaHHAM KPULLOK/
AETaneln/Hacapok;
O MicAs BUKOPUCTaHHA Ta AKLIO NprAaa He
BMKOPUCTOBYETbLCS;
O nepeA YMLLEHHAM.
® He nepeBuLLyNTe Yac poboTu npuaaay 6es nepepsu,
BKa3aHUM HU>KYe. beanepepBHa ekcnAyaTauia
npUAaAY MPOTArOM TPUBAAOIO MepioAy Yacy Moxke
MOLUKOAMTU MPUAAA.

DyHKuia / MaKkcrMaAbHUW MNepepBa Mix
Hacaaka yac MOCAIAOBHUMM
eKcnAyaTauii 3anyckamm
MAMHOK 30 cex BiaeaHanTe npuaaa,

BiA eAeKTpoMepei
Ta AaliTe OXOAOHYTU
nomy npotarom 15
XBUAUH

® CAiAKYWTe 3a TUM, LL|OO BaLli NaAbLii He TOPKaAUCS
PYXOMUX YAaCTUH MPUASAY Ta BCTAHOBAEHUX HACAAOK.

® He BCcTaBAanTe PYyKW/MaAbLi B LLAPHIPHUA MexaHi3M.

® He 3aAMLIanTE KYXOHHWI KOMDAaMH, LLO Npautoe, 6e3
HarAsaay.

® [IprAap He Byae NpauoBaTy, AKLO HaCaAKM
BCTAHOBAEHO He MPaBUAbHO.

® MaKCUMaAbHe HaBaHTaXkeHHsA 6a3yeTbCA Ha HacaALl
IHCTPYMEHTY AAA MepeMeAoBaHHA. IHLI HAaCaAKM
MOYXKYTb MaTWV MeHLLI HaBaHTayKeHHA.

® Y pa3i BUHUKHEHHSA AY»Ke CUABbHOT Bibpalii nia Yac
BUKOPUCTAHHA HAaCaAKW, 3MeHLUTEe LWBUAKICTb abo
3YMUHITE MPUAGA | BUMMITb YaCTUHY BMICTY.

® HaaMipHa AiS Ha MeXaHi3M DAOKYBaHHSA MOXKe
MOLWKOAMNTV HACAAKY | CIIPUYMHUTU TPABMY.

® HE 06p0obAaTU rapsadi iHrpeAieHTw.

® PU3UK ONIKY: AanTe rapadymMm iHrpeaieHTam
OXOAOHYTU MPU KIMHATHIM TeMnepaTypi NepLl HixXK
CTaBUTU X Y MAMHOK UM MAALLKY AAS 3MiLLYyBaHHSA.
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HacaaKa iHCTPYMEHTY AAS NepeMeAIlOBaHHSA

He TopkamTeca roctpux Aes. 36epiranmte HOXKOBUM
OAOK B HEAOCTYMHOMY AAS AiTEW MicL.

MNepep 3HATTAM MAMHKA:

O BUMKHITb MPUAGA;

O  3a4ekanTe, AOKWM HOXKI MOBHICTIO 3YMNHATBLCH;

O He 3HIMaMTe Yally/KPULLKY 3 HOXOBOTO BAOKA.
BurikopuctoBymTe AMLLEe BaHKy 3 BAOKOM Ae3a, HaAaHI
Y KOMMAEKTI.

He niakAroyamTe BAOK A€3a A0 DAOKY >XUBAEHHSA 6e3
BCTAaHOBAEHOI BaHKM.

He noapibHioMTe TBepAi cneuii, AK-0T KOPiHb KYPKYMU,
OCKIABKY BOHM MOXXYTb MOLUKOAUTU HOMXKI.

MeperAsiHbTe OCHOBHUM NOCiIGHUK 3 BUKOPUCTAHHA
KYXOHHOIro KoM6aiHa AASl AOAATKOBUX 3aXOAIB
6e3neku.

187



AOrASiA Ta YALLEHHS

® 3aBXKAM BUMUKaAWTE | BIANEAHYWTE MPUAAA Bia Mepexki
nepea YMCTKOHO.

® [lepep YMLLEHHAM MOBHICTIO 3HIMITb HACAAKWN.

® 3aBXKAUM MUNTE AETAAI BiAPa3y MICAS BUKOPUCTaHHS,
o6 MOAErLUNTY OYULLIEHHS.

® Aeaki NPOAYKTU, HAMPUKAAA, MOPKBA, 3a0apBAIOIOTL
NAQCTUK.

® |1|06 yCcyHYTV 3abapBAEHHSA, MPOTRITb ACTaAI
TKAHWHOK, 3MOYEHOIO B POCAVMHHOMY MACAI.

® Ob6epeXkHO MOBOALTECHA 3 HOXKAMU Ta PiXKYYMMY
AVICKaMU, OCKIABKM BOHUW AY>Ke FrOCTpI.

B XK

B

—

&

-

3 =0

\

XK

XIS KL
LS X X X

188



MepeAik 3an4acTuH
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BaHka-MAMHOK

Kpulka ana 36epiraHHa

Y LWIABHIOBaAbHE KiAbLIE MAUHKA
BAOK Ae3a MAMHKA

OcHoBa Ae3a MAUHKA
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AK KOPUCTYBATUCH HACAAKAMU MiHi-
NoApi6HIOBaYa/IHCTPYMEHTY AAS NepeMeAlOBaHHS

CxeMHu Ta iHCTPYKUITI AASI BUKOPUCTAHHSA

D
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1 TlOMICTITb IHFPEAIEHTW Y Yallly.

2 [lepekoHanTecCh, L0 ryMOBUM YLLIABHIOBAY AODpPE BCTAaHOBAEHO
Ha BbAoLUI Ae3a.

3 [loBepHIiTb HOXXOBUIM BAOK AOTOPU AHOM. OMYCTIiTh MOro B Yally,
TPUMaoUM A€3aMy BHU3.

4 3aKpyTiTb OCHOBHY Ae3a Ha baHLji, MoBepTaroumM 3a
FOAVHHMKOBOIO CTPIAKOIO AOKU HE 3aTarHeTe.

5 TlocTaBTe MAMHOK Ha KYXOHHUM KOMbBaWH Ta NMOBEpHIiTb 3a
FOAVHHUKOBOK CTPRIAKOO.

6 BubepiTb MakCMaAbHY LLBUAKICTb abo ckopucTamTecs
IMNYABCHUM pexxmMom (P).

MNiaKasku Ta nopaam

®  AuTsYe xap4dyBaHHA / Mope - 3aAULLTE NPUrOTOBaHY HKY
OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TemMmnepaTypu nepea 06pobKoo Y
noApibHIOBaYI.
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TaébAuua BUKOpUCTaHHSA

a | O

MAKC. (CeKyHA)

P/Max
SRS (IMNyABCHUI )

®6@ 20 50t oy 20-40
Makc.)
P/Max

é;&é o. 50 ¢ (IMAYyAbCHUI 30-60
o0 pexumm/
Makc.)

[}
@j@ 50r (IMAYyAbCHUI 5-10

PEXKNM)

P
&' 50r (IMAYyABCHUI 5-10
2cm PEXNM)

% p
150 r (IMAYyAbCHUI 5-10

9 = Q PEXKNM)

O6CAYroByBaHHS Ta PEMOHT

® SKLIO B poBOTi MPUAAAY BUHUKAK BYAb-SKi HEMOAAAKMK, Nepea,
3BEPHEHHAM AO CAY>KOU MIATPUMKM MPOYUTANTE PO3AIA
«YCYHEHHS HeCnpaBHOCTEN» B LIbOMY MOCIBHMKY abo 3alAiTb Ha
canT www.kenwoodworld.com.

® [laM’aTanTe, LLO Ha NPUAAA NOLLMPIOETLCSA rapaHTisa, Lo
BIAMOBIAQE BCIM 3aKOHHUM MOAOXKEHHSAM LOAO ICHYIOYOT rapaHTil
Ta Npae CroXuBada B TiM KpaiHi, A€ MpuAaa byB npuabaHmii.

® [Py BUHUKHEHHI HeCnpPaBHOCTI B pO6OTI nprAaay Kenwood
abo Npu BUABAEHHI BYAb-aKMX AedeKTIB, OYAb AACKa, HAAILLAITH
abo NpurHecCiTb NPUAAA B aBTOPU3OBaHUM CEPBICHUM LIEHTP
KENWOOD. AKTyaAbHI KOHTaKTHI AaHI CEPBICHWX LIEHTPIB
KENWOOD BW 3HamaeTe Ha canTi www.kenwoodworld.com abo
Ha canTi AAS BALLOT KpaiHW.
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YCYHEeHHS1 HeCnpaBHOCTEN

Mpo6aema MpuunHa PilleHHs
MpoTikaHHsA 3 | Hemae [MepeBipTe um
O6AOKY Ae3a. yLLiAbHIOBaYa. YLLiAbHIOBaY BCTaHOBAEHO
He npaBuAbHO MPaBUABHO Ta UM BiH He
BCTAHOBAEHO MOLLKOAXKEHWN.
YLiABHIOBAY. LLlo6 oTpuMaTK 3MiHHUM
Y WinbHIOBaY YLIABHIOBaY, AMB.
MOLWKOAXKEHO. «OBCAYroByBaHHSA Ta
PEMOHTY.
Hacaaka He Hacaaky He MNepeBipTe Y HacaaKy
npawtoe BCTAHOBAEHO abo npaBWAbHO 3adikCOBaHO.
He 3adikcoBaHoO
npPaBUAbHO.
Hacaaka [MepeBuULLEHO MNeperAgaHbTe TabAKLO
no4vrHae peKkoMeHAOBaHY peKkoMeHAOBaHOro
CMOBIABHIOBATUCH | KIABKICTb. BUKOPUCTaHHSA.
abo BaXkKo [MepeBuLLEeHO
pyxaTucb Npu | pekoMeHAOBaHMIN
po6OoTI. yac poboTu.
[Morani [MepeBunLLEHO MNeperAgHbTe TabAMLIO
pe3yAbTaTU peKoOMeHAOBaHY pPEKOMEHAOBAHOIMO
NOAPIBHEHHS/ | KiAbKICTb. He BUKOPUCTaHHS.
3MillyBaHHSA. npaBVAbHe
BUKOPUCTaHHSA
LIBUAKOCTI/ yacy.
[MAacTrkoBI AeaKi MPoAYKTU MpOTPITb FaHYipKOtO
YacTUHU MOXKYTb 3HEOaPBUTK | BMOYEHOK B POCAVHHIN
3MIHUAN nAacTuk. Lle OAIi, o6 yCcyHYTU
KOAIp micasa 30BCiIM HOPMAAbHO 3HebapBAEHHS.
BUKOPUCTaHHS. | i HE MOLUKOAXKYE
NAQCTUK Ta He
BMAMBAE Ha CMak
BaLLOT K.
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Sigurnost

Pazljivo procitajte ove upute i zadrzite za buducu

upotrebu.

Uklonite svu ambalazu i sve naljepnice, ukljucujuci

poklopce nozeva. Operite dijelove: pogledajte

,Ciscenje”.

Postavite kontrolu brzine u polozaj 'O' (OFF) i

iskljucite:

O prije postavljanja ili uklanjanja poklopca utikaca /
alata/dodataka;

O nakon koristenja i kada se ne koristi;

O prije cis¢enja.

Ne koristite uredaj duze od dolje navedenog vremena

bez razdoblja odmora. Kontinuirana obrada tijekom

duljih razdoblja moze ostetiti vas uredaj.

Funkcija/ Maksimalno Razdoblje odmora
dodatak vrijeme rada izmedu obrada
Mlinac 30 sekundi Iskljucite uredaj |
pustite da se ohladi
15 minuta

Uvijek drzite prste podalje od pokretnih dijelova i
ugradenih dodataka.

Nikad ne stavljajte ruku/prste u zglobni mehanizam.
Nikad ne ostavljajte Kuhinjski robot bez nadzora dok
radi.

Uredaj neée raditi ako dodaci nisu ispravno
postavljeni.

Nazivna snaga temelji se na nastavku mlinca. Ostali
dodaci mogu crpiti manje energije.

Ako dode do prekomjernih vibracija kada koristite
dodatak, smanjite brzinu ili zaustavite uredaj i uklonite
dio sadrzaja.

Dodaci se mogu ostetiti i mogu uzrokovati ozljede
ako je mehanizam za pri¢vrscivanje podvrgnut
prekomjernoj sili.

NE OBRADUJTE vruce sastojke.

RIZIK OD OPEKLINA: Ostavite vruce sastojke da se
ohlade na sobnu temperaturu prije stavljanja u mlinac
ili bocu prije sjeckanja.
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Dodatak mlinac

® Ne dodirujte ostre nozeve. Drzite sklop nozeva podalje
od djece.

® Prije uklanjanja mlinca iz uredaja:
O Iskljucite;
O Pricekajte dok se ostrice potpuno zaustave;
O Pazite da ne odvrnete staklenku sa sklopa nozeva.

® Koristite samo staklenku sa sklopom nozeva.

® Nikad ne postavljajte sklop noza na uredaj bez
pri¢vrséene staklenke.

® Ne obradujete tvrde zacine kao sto je suseni korijen
kurkume jer moze ostetiti ostricu.

Dodatna sigurnosna upozorenja potrazite u glavnoj
knjizi s uputama za Kuhinjski robot.
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Njega i Ciséenje

® Uvijek iskljucite i odspojite iz struje prije Cis¢enja.

® Prije Cis¢enja potpuno rastavite dodatke.

® Za lakSe Cisc¢enje uvijek operite dijelove odmah nakon
uporabe.

® Neke namirnice, npr. mrkva, obojat ¢e plastiku.

® Trljanje krpom umocenom u biljno ulje pomaze
Ukloniti boju

® Pazljivo rukujte nozevima - izuzetno su ostri.
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Popis dijelova

- @
O

SN

\

@

Staklenka za mlinac
Poklopac za spremanje
Prsten za brtvljenje mlinca
Jedinica s nozevima mlinca

@EOOO

Baza nozeva mlinca
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Koristenje priklju¢ka mini sjeckalice/mlinca

Dijagram i upute za uporabu
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1  Stavite sastojke u staklenku.

2 Provjerite je li gumena brtva ¢vrsto postavljena na jedinicu s
nozem.

3 Okrenite sklop s nozem naopako. Spustite ga u staklenku, ostrice
prema dolje.

4 Zavijte bazu s nozem na staklenku, okrecudi u smjeru kazaljke na
satu dok ne bude pritegnuta.

5 Postavite mlinac na Kuhinjski robot i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste zakljucali.

6 Odaberite maksimalnu brzinu ili upotrijebite puls (P).

Naputci i savjeti

® Djecja hrana/pire - ostavite kuhanu hranu da se ohladi na sobnu
temperaturu prije obrade u mlincu.
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Grafikon s uputama za koristenje

al | O

MAKS. (sekunde)

Q @@@ %®® 50g |P/Maksimum| 20-40

(&) S
SHB o .
o ° 50g |P/Maksimum| 30-60
[ 3N ]

@j@ 509 P 5-10

/22 50 g P 5-10

g&) g 150 p 5-10
@ QQSQ 0 °
]

Servis i sluzba za korisnike

® Ako dozivite probleme s radom vaseg uredaja, prije nego
zatrazite pomod, pogledajte u ‘Troubleshooting Guide’ u
prirucniku ili posjetite www.kenwoodworld.com.

® |majte na umu da je vas proizvod pokriven jamstvom koje je
u skladu sa svim zakonskim odredbama koje se odnose na
sva postojeca jamstva i prava potrosaca u zemlji u kojoj je
proizvod kupljen.

® Ako se vas proizvod Kenwood pokvari ili pronadete pogreske,
posaljite ga ili odnesite u servisni centar ovlasten za Kenwood.
Kako biste nasli podatke o vasem najblizem Servisnom centru
ovlastenom za Kenwood proizvode otidite na
www.kenwoodworld.com ili na web stranicu specifi¢cnu za vasu
zemlju.
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Vodic za rjeSavanje problema

Problem

Uzrok

RjeSenje

Curi iz jedinice

Nedostaje brtva.

Provjerite je li brtva

s nozem. Brtva je pogresno ispravno postavljena i nije
postavljena. ostecena.
Brtva je ostecena. Da biste dobili zamjensku
brtvu, pogledajte ,Servis i
briga o kupcima”.
Dodatak ne Dodatak nije Provijerite je li dodatak
radi. ispravno postavljen i | ispravno pricvrscéen.
pricvrscen.
Dodatak Premasena je Pogledajte grafikon s
pocinje preporucena preporukama za uporabu.
usporavati ili koli¢ina.
tesko raditi Prekoraceno je
tijekom preporuceno vrijeme
obrade. rada.

LoSi rezultati

Premasena je

Pogledajte grafikon s

sjeckanja / preporucena preporukama za uporabu.
mijesanja. koli¢ina. Koristene

netoc¢ne brzine/

trajanje.
Plasti¢ni Neke namirnice Protrljajte krpom

dijelovi primili
su boju nakon
obrade.

mogu promijeniti
boju plastike. To je
potpuno normalno i
nece nastetiti plastici
ili utjecati na okus
vase hrane.

umocenom u biljno
ulje kako biste uklonili
promjenu boje.
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Varnost

Skrbno preberite ta navodila in jih shranite za uporabo

v prihodnje.

Odstranite vso ovojnino in vse nalepke, vklju¢no z

zascito rezil. Operite sestavne dele: glejte poglavje

»Ciscenjex.

Zavrtite gumb za hitrost v polozaj »O« (izkljuc¢eno) in

izvlecite vti¢ iz vticnice:

O Pred namescanjem ali odstranjevanjem pokrovov
izliva/orodij/prikljuckov;

O po uporabi in ko se ne uporablja;

O pred cis¢enjem.

Aparat naj ne deluje dlje kot je navedeno brez

vmesnega premora. DaljSe aparata lahko privede do

posSkodbe aparata.

Funkcija/ Najdaljsi ¢as Cas premora med
prikljucek delovanja uporabo
Mlincek 30 sek. Izvlecite vti¢ aparata
in pocakajte,
da se ohladi vsaj
15 minut

Prste vedno drzite stran od premic¢nih delov in
namescenih prikljuckov.

Nikoli ne segajte s prsti v podrocje zgloba.

Nikoli ne puscajte kuhinjskega robota brez nadzora,
ko deluje.

Ce priklju¢ki niso pravilno nameséeni, aparat ne bo
deloval.

Nazivna moc temelji na prikljucku mlincka. Drugi
prikljucki potrebujejo manjso moc.

Ce se pri uporabi prikljucka pojavijo moé&ni tresljaiji,
zmanjsajte hitrost ali zaustavite aparat in odstranite
nekaj sestavin.

Ce na zaklepni mehanizem delujete s preveliko silo, se
lahko poskodujete ali pa se poskodujejo prikljucki.
NE predelujte vrocih sestavin.

NEVARNOST OPEKLIN: Vroce sestavine naj se pred
vstavljanjem v mlinc¢ek ali posodo za mesanje v celoti
ohladijo.
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Mlincek

Ne dotikajte se ostrih rezil. Sklop rezil hranite izven
dosega otrok.

Preden odstranite mlincek iz aparata:

O izkljucite aparat;

O pocakajte, da se rezila v celoti zaustavijo;

O pazite, da ne odvijete vréa s sklopa rezil

Vré uporabljajte samo skupaj s prilozenim kompletom
rezil.

Nikoli ne namescajte sklopa rezil, e vré Se ni vstavljen.
Ne predelujte trdih za¢imb, kot je na primer korenina
kurkume, saj lahko poskodujejo rezila.

Dodatne varnostne napotke najdete v knjizici z navodili
za vas kuhinjski robot.
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Nega in Cis¢enje

Pred cis¢enjem vedno izkljucite aparat in izvlecite

napajalni kabel.

Pred cisCenjem v celoti odstranite prikljucke.
Za lazje cCis¢enje vedno ocistite dele takoj po koncani

uporabi.

Nekatere vrste hrane, npr. korenje, lahko obarvajo

plastiko aparata.

Cis&enje s krpo namoceno v rastlinsko olje pomaga
odstraniti obarvanje.
Z rezili ravnajte zelo previdno, ker so izjemno ostra.
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Seznam delov

- @
O
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\

@

Vr¢ za mletje

Pokrov za hranjenje
Tesnilni obro¢ek mlincka
Sklop rezil mlincka

@EOOO

Osnova rezil mlincka
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Uporaba mini sekljalnika/mlinéka

Slike in navodila za uporabo
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Vstavite sestavine v vrc.

1

2 Preverite, ali je tesnilo pravilno namesc¢eno na sklop rezil.

3 Obrnite sklop rezil navzdol. Vstavite ga v vr¢ z rezili navzdol.

4 Privijte osnovo rezil na vr¢, tako da jo zavrtite v smeri urnega
kazalca.

5 Namestite mlin¢ek na kuhinjski robot in ga zavrtite v smeri
urnega kazalca, da se zaskodi.

6 Izberite najvisjo hitrost ali uporabite pulzno delovanje (P).

Namigi in koristni nasveti

® Hrana za dojencke/kasice - pred obdelavo v mlin¢ku pocakajte,
da se sestavine ohladijo na sobno temperaturo.
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Legenda uporabe

a

(7

)
% 150 g
@ @OQSQ 0

MAKS. (sek.)
®e@@@@%®® 50 g P/Maks. | 20-40
fo&i °°, 50g | P/Maks. | 30-60
@Q 50 g p 5-10
/ @ 50 g P 5-10
2cm
p 5-10

Servis in podpora strankam

www.kenwoodworld.com.

izdelka.

® Ce imate z delovanjem aparata kakréne koli teZave, si pred
zahtevo za podporo preberite razdelek »Vodi¢ za odpravljanje
tezav« v tem priro¢niku ali obiscite spletno mesto

® Upostevajte, da za vas izdelek velja garancija, skladna z vsemi
zakonskimi predpisi in potrosniskimi pravicami v drzavi nakupa

® Ce vas izdelek Kenwood ne deluje pravilno ali odkrijete kakréne
koli pomanijkljivosti, ga odnesite ali posljite na pooblasc¢eni
servisni center KENWOOD. Za podrobnosti o vasem najblizjem
pooblas¢enem servisnem centru KENWOOD obiscite
www.kenwoodworld.com ali spletno mesto za vaso drzavo.
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Vodic¢ za odpravljanje tezav

vstavljeno.
Tesnilo je
poskodovano.

Tezava Vzrok ReSitev
Puscanje pri Tesnilo ni vstavljeno. | Preverite, ali je tesnilo
sklopu rezil. Tesnilo ni pravilno pravilno vstavljeno in ali je

neposkodovano.
Nadomestno tesnilo lahko
narocite pri oddelku
»Servis in podpora
strankam«.

Prikljucek ne
deluje.

Prikljucek ni pravilno
namescen in
zaklenjen.

Preverite, ali je prikljuc¢ek
pravilno zaklenjen.

Prikljucek
deluje
prepocasi ali s
tezavo.

Prevelika koli¢ina
sestavin v posodi.
Priporoceni ¢as
delovanja je
prekoracen.

Glejte tabelo priporocenih
kolic¢in.

Slabo
sesekljane/
zmesane
sestavine.

Prevelika koli¢ina
sestavin v posodi.
Nepravilna hitrost
ali ¢as.

Glejte tabelo priporocenih
kolic¢in.

Po uporabi so
plasti¢ni deli
obarvani.

Nekatere vrste hrane
lahko obarvajo
plastiko aparata. To
je normalno in ne
Skoduje plasti¢nim
delom ter ne
spremeni okusa vase
hrane.

Da odstranite obarvanje,
ocistite dele s krpo,
namoceno v rastlinsko olje.
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made in China



Kenwood Ltd

New Lane

Havant

Hampshire

PO9 2NH
kenwoodworld.com
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